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MITRE SAW DW714

Congratulations!

You have chosen a DEWALT tool. Years of experience, thorough
product development and innovation make DEWALT one of the most
reliable partners for professional power tool users.

Technical Data

DW714
\oltage Ve 220/240
120
Type 1
Power input w 1650
Blade diameter mm 254
Blade thickness mm 3.2
Bore diameter mm 25.4
Max. blade speed min-! 4600
Max. cross-cut capacity 90° mm 130
Max. mitre capacity 45° mm 91
Max. depth of cut 90° mm 89
Max. depth of bevel cross-cut 45° mm 50
Mitre (max. positions) left 47°
right 52°
Bevel (max. positions) left 45°
right 0°
0° mitre, 0° bevel
Resulting width at max. height 89 mm mm 95
Resulting height at max. width 130 mm mm 68
45° mitre, 0° bevel
Resulting width at max. height 89 mm mm 67
Resulting height at max. width 91 mm mm 68
0° mitre, 45° bevel
Resulting width at max. height 50 mm mm 95
Resulting height at max. width 130 mm mm 40
45° mitre, 45° bevel
Resulting width at max. height 45 mm mm 70
Resulting height at max. width 91 mm mm 40
Automatic blade brake time S <10.0
Weight kg 131

Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity for each signal word.

Please read the manual and pay attention to these symbols.

DANGER: Indicates an imminently hazardous situation
which, if not avoided, will result in death or serious injury.
WARNING: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, could result in death or serious
injury.

CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in minor or moderate
injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to personal
injury which, if not avoided, may result in property

damage.
A Denotes risk of electric shock.

& Denotes risk of fire.

Safety Instructions

WARNING! When using electric tools basic safety
precautions should always be followed to reduce
the risk of fire, electric shock and personal injury
including the following.

Read all these instructions before attempting to operate this product
and save these instructions.

SAVE THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

General Safety Rules
1. Keep work area clear.
Cluttered areas and benches invite injuries.
2. Consider work area environment.

Do not expose the tool to rain. Do not use the tool in damp or wet
conditions. Keep the work area well lit (250-300 Lux). Do not use
the tool where there is a risk of causing fire or explosion, e.g., in the
presence of flammable liquids and gases.

3. Guard against electric shock.

Avoid body contact with earthed surfaces (e.g., pipes, radiators,
cookers and refrigerators). When using the tool under extreme
conditions (e.g., high humidity, when metal swarf is being
produced, etc.), electric safety can be improved by inserting an
isolating transformer or a (Fl) earth-leakage circuit-breaker.

4. Keep other persons away.

Do not let persons, especially children, not involved in the work,
touch the tool or the extension cord and keep them away from the
Work area.

5. Store idle tools.

When not in use, tools must be stored in a dry place and locked up
securely, out of reach of children.

6. Do not force the tool.

It will do the job better and safer at the rate to which it was
intended.

7. Use the right tool.

Do not force small tools to do the job of a heavy duty tool. Do
not use tools for purposes not intended; for example do not use
circular saws to cut tree limbs or logs.

8. Dress properly.

Do not wear loose clothing or jewellery, as these can be caught in
moving parts. Non-skid footwear is recommended when working
outdoors. Wear protective hair covering to contain long hair.

9. Use protective equipment.

Always use safety glasses. Use a face or dust mask if working
operations create dust or flying particles. If these particles might
be considerably hot, also wear a heat-resistant apron. Wear ear
protection at all times. Wear a safety helmet at all times.

10. Connect dust extraction equipment.

If devices are provided for the connection of dust extraction and
collecting equipment, ensure these are connected and properly
used.

11. Do not abuse the cord.

Never yank the cord to disconnect it from the socket. Keep the
cord away from heat, oil and sharp edges. Never carry the tool by
its cord.

12. Secure work.

Where possible use clamps or a vice to hold the work. It is safer
than using your hand and it frees both hands to operate the tool.

13. Do not overreach.
Keep proper footing and balance at all times.
14. Maintain tools with care.

Keep cutting tools sharp and clean for better and safer
performance. Follow instructions for lubricating and changing
accessories. Inspect tools periodically and if damaged have
them repaired by an authorized service facility. Keep handles and
switches dry, clean and free from oil and grease.

15. Disconnect tools.

When not in use, before servicing and when changing accessories
such as blades, bits and cutters, disconnect tools from the power

supply.
16. Remove adjusting keys and wrenches.

Form the habit of checking to see that adjusting keys and
wrenches are removed from the tool before operating the tool.

17. Avoid unintentional starting.

12
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18.

19.

20.

21.

Do not carry the tool with a finger on the switch. Be sure that the
tool is in the “off” position before plugging in.

Use outdoor extension leads.

Before use, inspect the extension cable and replace if damaged.
When the tool is used outdoors, use only extension cords intended
for outdoor use and marked accordingly.

Stay alert.

Watch what you are doing. Use common sense. Do not operate the
tool when you are tired or under the influence of drugs or alcohol.

Check for damaged parts.

Before use, carefully check the tool and mains cable to determine
that it will operate properly and perform its intended function.
Check for alignment of moving parts, binding of moving parts,
breakage of parts, mounting and any other conditions that may
affect its operation. A guard or other part that is damaged should
be properly repaired or replaced by an authorized service centre
unless otherwise indicated in this instruction manual. Have
defective switches replaced by an authorized service centre.

Do not use the tool if the switch does not turn it on and off.
Never attempt any repairs yourself.

WARNING! The use of any accessory or attachment or
performance of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction manual may present
a risk of personal injury.

Have your tool repaired by a qualified person.

This electric tool complies relevant safety rules. Repairs should
only be carried out by qualified persons using original spare parts;
otherwise this may result in considerable danger to the user.

Addltlonal Safety Rules for Mitre Saws

The machine is provided with a special configured power supply
cord which can only be replaced by the manufacturer or its
authorised service agent.

Do not use the saw to cut other materials than those
recommended by the manufacturer.

Do not operate the machine without guards in position, or if guards
do not function or are not maintained properly.

Ensure that the arm is securely fixed when performing bevel cuts.

Keep the floor area around the machine level, well-maintained and
free of loose materials, e.g., chips and cut-offs.

Use correctly sharpened saw blades. Observe the maximum speed
mark on the saw blade.

Make sure all locking knobs and clamp handles are tight before
Starting any operation.

Never place either hand in the blade area when the saw is
connected to the electrical power source.

Never attempt to stop a machine in motion rapidly by jamming a
tool or other means against the blade; serious accidents can occur.

Before using any accessory consult the instruction manual.
The improper use of an accessory can cause damage.

Use a holder or wear gloves when handling a saw blade.
Ensure that the saw blade is mounted correctly before use.
Make sure that the blade rotates in the correct direction.
Take care when slotting.

Do not use blades of larger or smaller diameter than
recommended. For the proper blade rating refer to the technical
data. Use only the blades specified in this manual, complying with
EN 847-1.

Consider applying specially designed noise-reduction blades.
Do not use HSS blades.

Do not use cracked or damaged saw blades.

Do not use any abrasive or diamond discs.

Never use your saw without the kerf plate.

Raise the blade from the kerf in the workpiece prior to releasing the
switch.

Do not wedge anything against the fan to hold the motor shaft.

o The blade guard on your saw will automatically raise when the arm
is brought down;, it will lower over the blade when head lock up
release lever (cc) is pushed.

® Never raise the blade guard manually unless the saw is switched
off. The guard can be raised by hand when installing or removing
saw blades or for inspection of the saw.

e Check periodically that the motor air slots are clean and free of
chips.

® Replace the kerf plate when worn. Refer to service parts list
included.

e Disconnect the machine from the mains before carrying out any
maintenance work or when changing the blade.

® Never perform any cleaning or maintenance work when the
machine is still running and the head is not in the rest position.

* When possible, always mount the machine to a bench.

e The front section of the guard is louvered for visibility while
cutting. Although the louvers dramatically reduce flying debris,
they are openings in the guard and safety glasses should be
worn at all times when viewing through the louvers.

* Connect the saw to a dust collection device when sawing wood.
Always consider factors which influence exposure of dust such as:

-— type of material to be machined (chip board produces more
aust than wood);

-— sharpness of the saw blade;
-— correct adjustment of the saw blade,
— dust extractor with air velocity not less than 20 m/s.

Ensure that the local extraction as well as hoods, baffles and
chutes are properly adjusted.

® Please be aware of the following factors influencing exposure
to noise:

-— use saw blades designed to reduce the emitted noise;
-— use only well sharpened saw blades;
e Machine maintenance shall be conducted periodically;

® Machine faults, including guards or saw blade, shall be reported as
soon as they are discovered;

* Provide adequate general or localized lighting;

e Fnsure the operator is adequately trained in the use, adjustment
and operation of the machine;

e FEnsure that any spacers and spindle rings are suitable for the
purpose as stated in this manual.

® Refrain from removing any cut-offs or other parts of the workpiece
from the cutting area while the machine is running and the saw
head is not in the rest position

e Never cut workpieces shorter than 30 mm(Figure 34).

o Without additional support the machine is designed to accept the
maximum workpiece size of:

— Height 89 mm by width 89 mm by length 500 mm

— Longer workpieces need to be supported by suitable additional
table(work support). Always clamp the workpiece safely.

e |n case of an accident or machine failure, immediately turn the
machine off and disconnect machine from the power source.

® Report the failure and mark the machine in suitable form to prevent
other people from using the defective machine.

* When the saw blade is blocked due to abnormal feed force during
cutting, turn the machine off and disconnect it from power supply.
Remove the workpiece and ensure that the saw blade runs free.
Turn the machine on and start new cutting operation with reduced
feed force.

o Never cut light alloy, especially magnesium.

e |Whenever the situation allows, mount the machine to a bench
using bolts with a diameter of 8 mm and 40 mm in length.

Residual Risks

The following risks are inherent to the use of saws:

— injuries caused by touching the rotating parts
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In spite of the application of the relevant safety regulations and the
implementation of safety devices, certain residual risks cannot be
avoided. These are:

— Impairment of hearing.

— Risk of accidents caused by the uncovered parts of the rotating
saw blade.

— Risk of injury when changing the blade.
— Risk of squeezing fingers when opening the guards.

— Health hazards caused by breathing dust developed when sawing
wood, especially oak, beech and MDF.

The following factors increase the risk of breathing problems:
— No dust extractor connected when sawing wood.
— Insufficient dust extraction caused by uncleaned exhaust filters.

Markings on Tool

The following pictograms are shown on the tool:

@ Read instruction manual before use.
Wear ear protection.

@ Keep hands away from blade.

DATE CODE POSITION (FIG. 1)

The Date Code (u), which also includes the year of manufacture, is
printed into the housing.

Example:

Wear eye protection.

2016 XX XX

Year of Manufacture

Package Contents

The package contains:

1 Mitre Saw

1 Blade wrench stored in wrench pocket
1 Saw blade

1 Dust bag

1 Vertical clamp

2 Work support

1 Instruction manual

e Check for damage to the tool, parts or accessories which may
have occurred during transport.

o Take the time to thoroughly read and understand this manual
prior to operation.
Description (fig. 1-4,14)

WARNING: Never modify the power tool or any part of it.
Damage or personal injury could result.

. Operating handle

. Lower guard

. Right side, fence

. Table

. Mitre lock knob

. Mitre scale

. Base

. Holes for work support
i. Wrench

j. Bench mounting holes
k. Fence clamping knob
. On/Off switch

m. Carrying handle

oQ 4 O O O T ®

. Dust spout

. Lock down pin

. Bevel clamp knob
. Bevel scale

. Hand indentation
. Kerf plate

. Mitre detent

-~ ® o~ O T O >

u. Date code
v. left side, fence
w. Motor end cap
x. Spindle lock
y. Hole for padlock
z. Angle position stop
aa. Bevel position adjustment stop
bb. Vertical position adjustment stop
cc. Head lock up lever (if equipped)
dd. Rear lower guard
ee. Upper guard

ff. Dust bag
gg. Vertical clamp
hh. Mitre lock temporary shipping bolt
ii.

Work support
ji. Fence stop screw

INTENDED USE

Your DEWALT DW714 Mitre Saw has been designed for professional
cutting wood and aluminum, wood products, aluminum products and
plastics. It performs the sawing operations of cross-cutting, bevelling
and mitring easily, accurately and safely.

This unit is designed for use with a nominal blade diameter 254 mm
carbide tip blade.

DO NOT use under wet conditions or in presence of flammable liquids
or gases.

These miter saws are professional power tools.

DO NOT let children come into contact with the tool. Supervision is
required when inexperienced operators use this tool.

e This product is not intended for use by persons (including children)
suffering from diminished physical, sensory or mental abilities; lack
of experience, knowledge or skills unless they are supervised by
a person responsible for their safety. Children should never be left
alone with this product.

WARNING! Do not use the machine for purposes other
than intended.

Electrical Safety

The electric motor has been designed for one voltage only. Always
check that the power supply corresponds to the voltage on the rating
plate.

Your DEWALT tool is double insulated in accordance with IEC
D 61029; therefore no earth wire is required.

WARNING: 110/115V units have to be operated via a fail-
safe isolating transformer with an earth screen between the
primary and secondary winding.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a specially
prepared cord available through the DEWALT service organisation.

Using an Extension Cable

If an extension cable is required, use an approved 3—core extension
cable suitable for the power input of this tool (see technical data). The
minimum conductor size is 1.5 mma2.

When using a cable reel, always unwind the cable completely.
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ASSEMBLY

WARNING: To reduce the risk of injury, turn unit off
and disconnect machine from power source before
installing and removing accessories, before adjusting
or changing set-ups or when making repairs. Be sure
the trigger switch is in the OFF position. An accidental start-
up can cause injury.

Unpacking (fig. 1, 2, 4, 5)

1. Remove the saw from the packing material carefully using the
carrying handle (m).

2. Use the supplied blade wrench(j) to remove the mitre lock
temporary shipping bolt( hh ).

3. Mounting the mitre lock knob(g) to the mitre saw arm.

4. Press down the operating handle (a) and pull out the lock down pin
(0), as shown.

5. Gently release the downward pressure and allow the arm to rise to
its full height.

Bench Mounting (fig. 6)

1. Holes (j) are provided in all four feet to facilitate bench mounting.
Two different sized holes are provided to accommodate different
sizes of bolts. Use either hole; it is not necessary to use both.
Bolts with a diameter of 8 mm and 40 mm in length is suggested.
Always mount your saw firmly to prevent movement. To enhance
the portability, the tool can be mounted to a piece of 15 mm or
thinner plywood which can then be clamped to your work support
or moved to other job sites and reclamped.

2. When mounting your saw to a piece of plywood, make sure that
the mounting screws do not protrude from the bottom of the wood.
The plywood must sit flush on the work support. When clamping
the saw to any work surface, clamp only on the clamping bosses
where the mounting screw holes are located. Clamping at any
other point will interfere with the proper operation of the saw.

3. To prevent binding and inaccuracy, be sure the mounting surface is
not warped or otherwise uneven. If the saw rocks on the surface,
place a thin piece of material under one saw foot until the saw is
firm on the mounting surface.

Mounting the Saw Blade (fig. 9,10, 11, 12)

WARNING: To reduce the risk of injury, turn unit off
and disconnect machine from power source before
installing and removing accessories, before adjusting
or changing set-ups or when making repairs. Be sure
the trigger switch is in the OFF position. An accidental start-
up can cause injury.

® Never depress the spindle lock button while the blade is
under power or coasting.

® Do not cut light alloy and ferrous metal (containing iron or
steel) or masonry or fibre cement product with this mitre
saw.

e Depress the head lock up release lever (cc) (if equipped) to
release the lower guard (b),then raise the lower guard as
far as possible.

e Should use the corresponding blade cutting different
materials.

1. With the lower guard held in the raised position loosen the guard
bracket screw (kk) until the guard bracket (ll) raises far enough to
access the blade locking screw (nn).

2. Depress the spindle lock button (x) with one hand and with the
other hand use the wrench (i) provided to loosen the left-hand
threaded blade locking screw (nn) by turning clockwise.

WARNING: To use the spindle lock, press the button as
shown and rotate the spindle by hand until you feel the lock
engage.
Continue to hold the lock button in to keep the spindle from
turning.

3. Remove the blade locking screw (nn) and the outside arbor collar

(Pp)-

4. Install the saw blade (00) onto the blade adaptor seated directly
against the inside arbor collar (1), making sure that the teeth at the
bottom edge of the blade are pointing toward the back of the saw
(away from the operator).

5. Replace the outer arbor collar (pp).

6. Tighten the blade locking screw (nn) carefully by turning counter-
clockwise while holding the spindle lock engaged with your other
hand.

7. Return the guard bracket () to its original position and firmly tighten
the guard bracket screw (kk) to hold bracket in place.

WARNING! Be aware the saw blade shall be replaced in
the described way only. Only use saw blades as specified
under Technical Data.

WARNING! The guard bracket(ll) must be returned to its
original position and the guard bracket screw(kk) tightened
before activating the saw.

WARNING! Failure to do so may allow the guard to
contact the spinning saw blade resulting in damage to the
saw and severe personal injury.

Adjustments

WARNING: To reduce the risk of injury, turn unit off
and disconnect machine from power source before
installing and removing accessories, before adjusting
or changing set-ups or when making repairs. Be sure
the trigger switch is in the OFF position. An accidental
start-up can cause injury.

Your mitre saw was accurately adjusted at the factory. If readjustment
due to shipping and handling or any other reason is required, follow the
steps below to adjust your saw. Once made, these adjustments should
remain accurate.

CHECKING AND ADJUSTING THE MITRE SCALE (FIG. 13, 14, 15)

1. Loosen the mitre lock knob (e), depress the mitre detent (t) to
release the mitre arm. Swing the mitre arm until the latch locates it
at the 0° mitre position. Do not lock mitre lock knob (e).

2. Pull down the head until the blade just enters the saw kerf (s).
3. Place a square (tt) against the left side fence (v) and blade (00)
(fig. 13).

WARNING: Do not touch the tips of the blade teeth with
the square.

If adjustment is required, proceed as follows:

4. Loosen the mitre lock knob (g), depress the mitre detent (t) to
release the mitre arm. Swing the mitre arm until the pointer points
to 0° on the miter scale. Tighten the mitre lock knob (e).

5. Loosen the plastic knob (k) and use the wrench (i) to loosen the
fence stop screw (jj). Remove the left side fence (v).

6. Pull down the head and lock it in the lowered position by pushing in
the lock down pin. Replace the left side fence and place a square
against the left side fence and the blade. With the left side fence
against the square use the wrench (j) to tighten the hex bolts on the
fence in the order from the right side.

CHECKING AND ADJUSTING THE BLADE TO THE TABLE (FIG. 16-21)
1. Loosen the bevel clamp knob (p).

2. Press the mitre arm to the right to ensure it is fully vertical with
the angle position stop (z) located against the vertical position
adjustment stop (bb) and tighten the bevel clamp knob.

3. Pull down the head until the blade just enters the saw kerf (s).
4. Place a set square (tt) on the table and up against the blade (00)
(fig. 18).

WARNING: Do not touch the tips of the blade teeth with
the square.

If adjustment is required, proceed as follows:

5. Loosen the lock nut (ww) a few turns, and while making sure the
stop screw (bb) is firmly in contact with the angle position stop (z),
turn the vertical position adjustment stop screw (bb) in or out until
the blade is at 90° to the table as measured with the square.
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6. Firmly tighten the lock nut (ww) while holding the stop screw (bb)
stationary.

7. If the bevel pointer (xx) does not indicate zero on the bevel scale
(9), loosen the screw (yy) that secures the pointer and move the
pointer as necessary.

ADJUSTING THE FENCE (FIG. 22)

The upper part of the fence can be adjusted to provide clearance,
allowing the saw to bevel to 45° left and 0° right.

To adjust the left fence (v):
1. Loosen the plastic knob (k) and slide the fence to the left.

2. Make a dry run with the saw switched off and check for clearance.
Adjust the fence to be as close to the blade as practical to provide
maximum workpiece support, without interfering with the up and
down movement of the arm.

3. Tighten the knob securely.

WARNING: The guide grooves (zz) can become clogged
A with sawadust. Use a stick or some low pressure air to clear
the guide grooves.

CHECKING AND ADJUSTING THE BEVEL ANGLE (FIG. 22, 23)

1. Loosen the left side fence clamping knob (k) and slide the upper
part of the left side fence to the left as far as it will go.

2. Loosen the bevel clamp knob (p) and move the saw arm to the
left until the angle position stop (z) rests on the bevel position
adjustment stop (aa). This is the 45° bevel position.

If adjustment is required, proceed as follows:

3. Loosen the locknut (ww) a few turns and turn the bevel position
adjustment stop screw (aa) in or out until the pointer (xx) indicates
45° with the angle position stop (z) resting on the bevel position
adjustment stop.

4. Firmly tighten the lock nut (ww) while holding the stop screw (aa)
stationary.

5. To achieve a 0° right bevel or a 45° left bevel, the two adjustment
stop screws must be adjusted to allow the saw arm to move as
necessary.

ADJUSTING THE DEPTH STOP (SAWING GROOVES) (FIGURE 33)

The adjusting screw(ss) of the depth stop has to be turned clockwise if
you want to saw a groove.

— Tilt the tool head by the handle to the position at which the requested
groove depth is reached.

— Turn the adjusting screw(ss) clockwise until the end of the screw
touches the housing stop.

— Guide the tool arm slowly upward.

RETURN THE DEPTH STOP TO ITS ORIGINAL POSITION ONCE SAWING GROOVES
DONE.

ENSURE THAT SAW BLADES DO NOT TOUCH ANY PART OF THE BASE OR KERF
PLATE.

GUARD ACTUATION AND VISIBILITY

The blade guard on your saw has been designed to automatically raise
when the arm is brought down and to lower over the blade when the
arm is raised.

The guard can be raised by hand when installing or removing saw
blades or for inspection of the saw. NEVER RAISE THE BLADE GUARD
MANUALLY UNLESS THE SAW IS TURNED OFF.

NOTE: Certain special cuts will require that you manually raise the
guard. The front section of the guard is louvered for visibility while
cutting. Although the louvers dramatically reduce flying debris, they
are openings in the guard and safety glasses should be worn at all
times when viewing through the louvers.

AUTOMATIC ELECTRIC BRAKE

Your saw is equipped with an automatic electric blade brake which
stops the saw blade within 10 seconds of trigger release. This is not
adjustable.

On occasion, there may be a delay after trigger release to brake

engagement. On rare occasions, the brake may not engage at all and
the blade will coast to a stop.

If a delay or “skipping” occurs, turn the saw on and off 4 or 5 times. If
the condition persists, have the tool serviced by an authorized DEWALT
service center.

Always be sure the blade has stopped before removing it from the kerf.
The brake is not a substitute for guards or for ensuring your own safety
by giving the saw your complete attention.

BRUSHES (FIG. 1)

WARNING: To reduce the risk of serious personal injury,
A turn off the tool and disconnect it from the power source
before attempting to move it, change accessories or make
any adjustments.
Inspect carbon brushes regularly by unplugging the tool, removing the
motor end cap (W) and removing the brush cap that holds the spring-
loaded brush assembly. Keep brushes clean and sliding freely in their

guides. Always replace a used brush in the same orientation in the
holder as it was prior to its removal.

Use only identical DEWALT brushes. Use of the correct grade of brush
is essential for proper operation of electric brake. New brush essential
for proper operation of electric brake. New brush assemblies are
available at DEWALT service centers. The tool should be allowed to
“run in” (run at no load) for 10 minutes before use to seat new brushes.
The electric brake may be erratic in operation until the brushes are
properly seated (worn in). Always replace the brush inspection cap after
inspection or servicing the brushes.

While “running in” DO NOT TIE, TAPE, OR OTHERWISE
LOCK THE TRIGGER SWITCH ON. HOLD BY HAND ONLY.

OPERATION

Instructions for Use

WARNING: Always observe the safety instructions and
applicable regulations.

WARNING: To reduce the risk of serious personal

A injury, turn tool off and disconnect tool from power
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories.

Ensure the machine is placed to satisfy your ergonomic conditions in
terms of table height and stability. The machine site shall be chosen so
that the operator has a good overview and enough free surrounding
space around the machine that allows handling of the workpiece
without any restrictions.

To reduce effects of vibration make sure the environment temperature
is not too cold, machine and accessory is well maintained and the
workpiece size is suitable for this machine.

Prior to Operation

o |nstall the appropriate saw blade. Do not use excessively worn
blades. The maximum rotation speed of the tool must not exceed
that of the saw blade.

e Do not attempt to cut excessively small pieces.

e Allow the blade to cut freely. Do not force.

* Allow the motor to reach full speed before cutting.

® Make sure all locking knobs and clamp handles are tight.
e Secure the workpiece.

o Although this saw will cut wood and many nonferrous materials,
these operating instructions refer to the cutting of wood only. The
same guidelines apply to the other materials. Do not cut ferrous
(iron and steel) materials or masonry with this saw! Do not use any
abrasive discs!

* Make sure to use the kerf plate. Do not operate the machine if the
kerf slot is wider than 10 mm.

Switching On and Off (fig. 24)

A hole (y) is provided in the on/ off switch (|) for insertion of a padlock to
lock the tool.

1. To run the tool, press the on/off switch ().
2. To stop the toal, release the switch.
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Body and Hand Position

Proper positioning of your body and hands when operating the mitre
saw will make cutting easier, more accurate and safer.

* Never place your hands near the cutting area.
e Place your hands no closer than 150 mm from the blade.

* Hold the workpiece tightly to the table and the fence when cutting.
Keep your hands in position until the switch has been released and
the blade has completely stopped.

* Always make dry runs (without power) before finish cuts so that
you can check the path of the blade.

® Do not cross your hands.
* Keep both feet firmly on the floor and maintain proper balance.

* As you move the saw arm left and right, follow it and stand slightly
to the side of the saw blade.

e View through the guard louvres when following a pencil line.

BASIC SAW CUTS
Vertical Straight Cross Cut (fig. 1, 2, 25)

NOTE: Always use 254 mm saw blades with 30 mm (Note: some
regions are 25.4mm) arbor holes to obtain the desired cutting
capacities.
1. Loosen the mitre lock knob (e) and depress the mitre detent (t) to
release the mitre arm.

2. Engage the mitre latch at the 0° position and tighten the mitre lock
knob (e).

3. Place the wood to be cut against the fence (c, v).

4. Take hold of the operating handle (a) and depress the head lock up
release lever (cc) to release the head.

5. Press the trigger switch () to start the motor.

6. Depress the head to allow the blade to cut through the timber and
enter the plastic kerf plate (s).

7. After completing the cut, release the switch and wait for the saw
blade to come to a complete standstill before returning the head to
its upper rest position.

Vertical Mitre Cross-cuts (fig. 1, 2, 26)

1. Loosen the mitre lock knob (e) and depress the mitre detent (t).
Move the head left or right to the required angle.

2. The mitre detent will automatically locate at 0°, 15°, 22.5° , 30°and
45°. if any intermediate angle or 52° is required hold the head firmly
and lock by tightening the mitre lock knob (€).

3. Always ensure that the mitre lock lever is locked tightly before
cutting.
4. Proceed as for a vertical straight cross-cut.

WARNING: \When mitring the end of a piece of wood with

A a small off-cut, position the wood to ensure that the off-
cut is to the side of the blade with the greater angle to the
fence, i.e. left mitre, off-cut to the right - right mitre, off-cut
to the left.

Bevel Cuts (fig. 1, 2, 27)

Bevel angles can be set from 0° right to 45° left and can be cut with the
mitre arm set between zero and a maximum of 45° mitre position right
or left.
1. Loosen the left side fence clamping knob (k) and slide the upper
part of the left side fence (v) to the left as far as it will go. Loosen
the bevel clamp knob (p) and set the bevel as desired.

2. Tighten the bevel clamp knob (p) firmly.
3. Proceed as for a vertical straight cross-cut.

Quality of Cuts

The smoothness of any cut depends on a number of variables, e.g. the
material being cut. When smoothest cuts are desired for moulding and

other precision work, a sharp (60 tooth carbide) blade and a slower for

wood, a sharp (80-120 tooth carbide) blade and a slower for aluminum,
even cutting rate will produce the desired resullts.

cutting; clamp it securely in place. Always let the blade
come to a full stop before raising the arm. If small fibres of
wood still split out at the rear of the workpiece, stick a piece
of masking tape on the wood where the cut will be made.
Saw through the tape and carefully remove tape when
finished.

Clamping the Workpiece (fig. 3, 7, 38)
1. Whenever possible, clamp the wood/ aluminum to the saw.

2. For best results use the clamp (gg) made for use with your saw.
Clamp the workpiece to the fence whenever possible. You can
clamp to either side of the saw blade; remember to position your
clamp against a solid, flat surface of fence.

3. Mounting the clamp(fig. 7, 38):

Inserting the vertical clamp to the holes(mm) as shown in Figure 7,
then rotate to the right position.

If horizontal clamp is needed, please mounting the horizontal clamp
to the holes(qq) as shown in Figure 38.

2 WARNING: Ensure that the material does not creep while

WARNING: Always use a material clamp when cutting
A non-ferrous metals.

WARNING: Always use both of vertical clamp and
A horizontal clamp when cutting small pieces.

Support for Long Pieces (fig. 3, 8)
1. Always support long pieces.

2. For best results, use the extension work support (i) to extend
the table width of your saw. Support long workpieces using any
convenient means such as saw-horses or similar devices to keep
the ends from dropping.

3. Mounting the work support(fig. 8):
Use the supplied blade wrench(j) to loosen the screws.
Insert the work support to the holes(h).

Tighten the screws.

Cutting Aluminum Extrusion

extrusions. Thick aluminum extrusions may come loose
during operation and round aluminum extrusions cannot be
secured firmly with this tool.

When securing aluminum extrusions, use spacer blocks or pieces of
scrap as shown in the Fig.28 to prevent deformation of the aluminum.
Use a cutting lubricant when cutting the aluminum extrusion to prevent
puild-up of the aluminum material on the blade.

2 WARNING: Never attempt to cut thick or round aluminum

Cutting Picture Frames, Shadow Boxes and
Other Four-sided Projects (fig. 29, 30)

TRIM MOULDING AND OTHER FRAMES

Try a few simple projects using scrap wood until you develop a “feel”
for your saw. Your saw is the perfect tool for mitring corners like the one
shown in figure 30. The joint shown has been made using either bevel
adjustment.

USING BEVEL ADJUSTMENT

The bevel for the two boards is adjusted to 45° each, producing a
90° corner. The mitre arm is locked in the zero position. The wood is
positioned with the broad flat side against the table and the narrow
edge against the fence.

USING MITRE ADJUSTMENT

The same cut can be made by mitring right and left with the broad
surface against the fence.

The two sketches (fig. 29, 30) are for four side objects only. As the
number of sides changes, so do the mitre and bevel angles. The chart
below gives the proper angles for a variety of shapes, assuming that all
sides are of equal length. For a shape that is not shown in the chart,
divide 180° by the number of sides to determine the mitre or bevel
angle.
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No. of sides Angle mitre or bevel

4 45°

36°

30°

25.7°

22.5°

OO |N|H O

20°

—
o

18°

Compound Mitre (fig. 29-32)

A compound mitre is a cut made using a mitre angle (fig. 30) and a
bevel angle (fig. 29) at the same time. This is the type of cut used to
make frames or boxes with slanting sides like the one shown in
figure 31.

WARNING: If the cutting angle varies from cut to cut,
check that the bevel clamp knob and the mitre lock knob
are securely tightened. These knobs must be tightened
after making any changes in bevel or mitre.

e The chart shown below will assist you in selecting the proper bevel
and mitre settings for common compound mitre cuts. To use the
chart, select the desired angle “A” (fig. 32) of your project and
locate that angle on the appropriate arc in the chart. From that
point follow the chart straight down to find the correct bevel angle
and straight across to find the correct mitre angle.
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SET THIS BEVEL ANGLE ON SAW

Set your saw to the prescribed angles and make a few trial cuts.

Practice fitting the cut pieces together.

Example: To make a 4 sided box with 25° exterior angles (angle
“A” (fig. 32), use the upper right arc. Find 25° on the arc scale.
Follow the horizontal intersecting line to either side to get the

mitre angle setting on the saw (23°). Likewise follow the vertical
intersecting line to the top or bottom to get the bevel angle setting
on the saw (40°). Always try cuts on a few scrap pieces of wood to
verify the settings on the saw.

Cutting Base Mouldings
The cutting of base moulding is performed at a 45° bevel angle.
e Always make a dry run without power before making any cuts.

e All cuts are made with the back of the moulding laying flat on the
saw.

INSIDE CORNER

Left side
1. Position the moulding with top of the moulding against the fence.
2. Save the left side of the cut.

Right side

1. Position the moulding with the bottom of the moulding against the
fence.

2. Save the left side of the cut.
OUTSIDE CORNER
Left side

1. Position the moulding with the bottom of the moulding against the
fence.

2. Save the right side of the cut.

Right side
1. Position the moulding with top of the moulding against the fence.
2 Save the right side of the cut.

Special Cuts

e All cuts are made with the material secured to the table and against
the fence. Be sure to properly secure workpiece.

BOWED MATERIAL (FIG. 35, 36)

When cutting bowed material always position it as shown in Figure 35
and never like that shown in Figure 36. Positioning the material
incorrectly will cause it to pinch the blade near the completion of the
cut.

CUTTING PLASTIC PIPE OR OTHER ROUND MATERIAL

Plastic pipe can be easily cut with your saw. It should be cut just like
wood/ aluminum and clamped or held firmly to the fence to keep it from
rolling. This is extremely important when making angle Figure 37 cuts.

CUTTING LARGE MATERIAL (FIG. 37)

Occasionally a piece of wood will be too large to fit beneath the blade
guard. A little extra height can be gained by rolling the guard up out of
the way, as shown in Figure 37. Avoid doing this as much as possible,
but if need be, the saw will operate properly and make the bigger cut.
NEVER TIE, TAPE, OR OTHERWISE HOLD THE GUARD OPEN WHEN
OPERATING THIS SAW.

Dust Extraction (fig. 2, 3)
¢ Fit the dustbag (ff) onto the dust spout (n).

WARNING: Whenever possible, connect a dust extraction
device designed in accordance with the relevant regulations
regarding dust emission.

Connect a dust collection device designed in accordance with the
relevant regulations. The air velocity of externally connected systems
shall be 20 m/s £2 m/s. Velocity to be measured in the connection tube
at the point of connection, with the tool connected but not running.

Transporting (fig. 4, 5)

In order to conveniently carry the mitre saw, a carrying handle (a) has
been included on the top of the saw arm.

e To transport the saw, lower the head and depress the lock down
pin (0).

e Always use the carrying handle (a) or the hand indentations (r)
shown in figure 5 to transport the saw.

MAINTENANCE

Your DEWALT power tool has been designed to operate over a long
period of time with a minimum of maintenance. Continuous satisfactory
operation depends upon proper tool care and regular cleaning.

WARNING: To reduce the risk of injury, turn unit off
and disconnect machine from power source before
installing and removing accessories, before adjusting or
changing set-ups or when making repairs. Be sure the
trigger switch is in the OFF position. An accidental start-up
can cause injury.

O

e
Lubrication
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Closed-type, grease-sealed ball bearings are used throughout. These
bearings have sufficient lubrication packed in them at the factory to last
the life of the mitre saw.

e

Cleaning

Before use, carefully check the upper blade guard, movable lower
blade guard as well as the dust extraction tube to determine that it will
operate properly. Ensure that chips, dust or workpiece particle cannot
lead to blockage of one of the functions.

In case of workpiece fragments jammed between saw blade and
guards disconnect the machine from the power supply and follow the
instructions given in section Mounting the Saw Blade. Remove the
jammed parts and reassembling the saw blade.

WARNING: Blow dirt and dust out of the main housing
with dry air as often as dirt is seen collecting in and around
the air vents. Wear approved eye protection and approved
adust mask when performing this procedure.

WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals
for cleaning the non-metallic parts of the tool. These
chemicals may weaken the materials used in these parts.
Use a cloth dampened only with water and mild soap.
Never let any liquid get inside the tool; never immerse any
part of the tool into a liquid.

WARNING: To reduce the risk of injury, regularly clean
the table top.

WARNING: To reduce the risk of injury, regularly clean
the dust collection system.

Optional Accessories

WARNING: Since accessories, other than those offered
by DEWALT, have not been tested with this product, use
of such accessories with this tool could be hazardous.
To reduce the risk of injury, only DEWALT, recommended
accessories should be used with this product.

Clamp: DW7082

Mitre Saw Stand: DW723

Mitre Saw Mounting Bracket: DW7231

Deflector: 148520-00

Saw Blades: DeWalt Wood cutting and Aluminum cutting blades.

Consult your dealer for further information on the appropriate
accessories.

Protecting the Environment

Separate collection. Products and batteries marked with
this symbol must not be disposed of with normal
household waste.

Products and batteries contain materials that can be recovered or
recycled reducing the demand for raw materials. Please recycle
electrical products and batteries according to local provisions. Further
information is available at www.2helpU.com.tacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.
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Troubleshooting Guide
BE SURE TO FOLLOW SAFETY RULES AND INSTRUCTIONS

TROUBLE WHAT’S WRONG? WHAT TO DO
Saw will not start 1. Saw not plugged in 1. Plug in saw.

2. Fuse blown or circuit breaker tripped 2. Replace fuse or reset circuit breaker.

3. Cord damaged 3. Have cord replaced by an authorised service agent.

4. Brushes worn out 4. Have brushes replaced by an authorised service agent or replace them yourself. Refer to Brushes.
Saw makes 1. Dull blade 1. Replace blade. Refer to Mounting the Saw Blade.
unsatisfactory cuts 2. Blade mounted backwards 2. Turn blade around. Refer to Mounting the Saw Blade.

3. Gum or pitch on blade 3. Remove blade and clean with turpentine and coarse steel wool or household oven cleaner.

4. Incorrect blade for work being done 4. Change the blade type. Cutting wood use wood blade, cutting aluminum use aluminum blade.
Blade does not come 1. Extension cord too light or too long 1. Replace with adequate size cord.

up to speed

N

. Low house current

N

Contact your electric company.

Machine vibrates
excessively

—

. Saw not mounted securely to stand

or work bench

. Stand or bench on uneven floor
. Damaged saw blade

-

. Tighten all mounting hardware. Refer to Bench Mounting.

Reposition on flat level surface.
Replace blade. Refer to Mounting the Saw Blade.

Does not make accurate
mitre cuts

. Mitre scale not adjusted correctly
. Blade is not square to fence

. Blade is not perpendicular to table
. Workpiece moving

Check and adjust. Refer to Adjustments.
Check and adjust. Refer to Adjustments.
Check and adjust fence. Refer to under Adjustments.
Use vertical or level clamp to clamp workpiece securely.

Material pinches blade

=AW 2w

. Cutting bowed material

bl SR Rl IR

Refer to Bowed Material under Special Cuts.
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BAHASA INDONESIA

GERGAJI PERSAMBUNGAN KAYU SIKU DW714

Selamat!

Anda telah memilih alat DEWALT. Pengalaman bertahun-tahun,
pengembangan produk menyeluruh, dan inovasi menjadikan DEWALT salah
satu rekan paling andal bagi para pengguna alat listrik profesional.

Data Teknis
DW714
Voltase Vie 220/240
120
Tipe 1
Input daya W 1650
Diameter luar bilah gergaji mm 254
Ketebalan bilah mm 3.2
Diameter lubang mm 25,4
Kecepatan bilah gergaji maks. mnt’! 4600
Kapasitas pemotongan silang maks. 90° mm 130
Kapasitas persambungan kayu siku maks. 45° mm 91
Kedalaman pemotongan maks. 90° mm 89
Kedalaman pemotongan silang siku maks. 45° mm 50
Persambungan kayu siku (posisi maks.) Kiri 47°
kanan 52°
Siku (posisi maks.) kiri 45°
kanan 0°
0° persambungan kayu siku, 0° siku
Lebar yang dihasilkan pada tinggi maks. 89 mm mm 95
Tinggi yang dihasilkan pada lebar maks. 130 mm mm 68
45° persambungan kayu siku, 0° siku
Lebar yang dihasilkan pada tinggi maks. 89 mm mm 67
Tinggi yang dihasilkan pada lebar maks. 91 mm mm 68
0° persambungan kayu siku, 45° siku
Lebar yang dihasilkan pada tinggi maks. 50 mm mm 95
Tinggi yang dihasilkan pada lebar maks. 130 mm mm 40
45° persambungan kayu siku, 45° siku
Lebar yang dihasilkan pada tinggi maks. 45 mm mm 70
Tinggi yang dihasilkan pada lebar maks. 91 mm mm 40
Waktu jeda bilah gergaji otomatis S <10.0
Berat kg 13,1

Definisi: Pedoman Keselamatan

Definisi berikut ini menjelaskan tingkat bahaya untuk setiap kata sinyal.
Harap baca buku petunjuk dan perhatikan simbol-simbol ini.

BAHAYA: Mengindikasikan situasi berbahaya yang tak

terelakkan, yang jika tidak dihindari, akan mengakibatkan

kematian atau cedera berat.

PERINGATAN: Mengindikasikan situasi berbahaya

yang berpotensi terjadi, yang jika tidak dihindari, dapat

mengakibatkan kematian atau cedera berat.

PERHATIAN: Mengindikasikan situasi berbahaya

yang berpotensi terjadi, yang jika tidak dihindari, dapat

mengakibatkan cedera ringan atau sedang.

PEMBERITAHUAN: Mengindikasikan suatu praktik yang

tidak berhubungan dengan cedera diri, yang jika tidak
: dihindari, mungkin mengakibatkan kerusakan barang.

Menunjukkan risiko sengatan listrik.

& Menunjukkan risiko kebakaran.

Petunjuk Keselamatan

PERINGATAN! Saat menggunakan peralatan listrik, langkah-

@ langkah pencegahan dasar untuk keselamatan harus selalu
diikuti guna mengurangi risiko terjadinya kebakaran, sengatan
listrik, dan cedera termasuk berikut ini.

Bacalah semua petunjuk-petunjuk ini sebelum mencoba mengoperasikan
produk ini dan simpan petunjuk-petunjuk ini.

SIMPAN BUKU PETUNJUK INI UNTUK REFERENSI DI MASA MENDATANG
Aturan Keselamatan Umum

1. Pastikan agar area kerja selalu bersih.

11.

Area dan bangku kerja yang berantakan dapat menyebabkan
kecelakaan.

Pilih lingkungan area kerja dengan cermat.

Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan. Jangan gunakan alat listrik
ini dalam kondisi lembap atau basah. Jaga agar area kerja mendapat
penerangan yang memadai (250-300 Lux). Jangan gunakan alat

listrik ini di area yang dapat mengakibatkan kebakaran atau ledakan,
misalnya, seperti di tempat yang terdapat cairan atau gas yang mudah
terbakar

Waspadalah terhadap sengatan listrik.

Hindlari kontak badan dengan permukaan yang dibumikan (misalnya,
pipa, radiator, alat memasak, dan kulkas). Saat menggunakan alat
listrik ini dalam kondiisi ekstrem (misalnya, kondiisi basah, saat serpihan
logam timbul, dll.), keselamatan kelistrikan dapat ditingkatkan dengan
menyisipkan trafo pengisolasi atau (Fl) pemutus sirkuit kebocoran tanah.

. Jangan menggunakannya di dekat orang lain.

Jangan membolehkan orang lain, terutama anak-anak, ikut serta dalam
pemakaian alat ini, menyentuh alat listrik ini atau kabel ekstensi, dan
jauhkan mereka dari area kerja.

Simpan alat listrik yang tidak digunakan.

Bila tidak digunakan, alat listrik ini harus disimpan di tempat yang
kering, terkunci rapat, dan jauh dari jangkauan anak-anak.

Jangan menggunakan alat listrik ini dengan paksa.

Dengan begitu, pekerjaan lebih baik dan lebih aman pada tingkat
kelajuan yang telah ditentukan.

Gunakan peralatan yang benar.

Jangan memaksakan alat yang kecil untuk menangani alat pekerjaan
berat. Jangan menggunakan alat listrik di luar fungsinya; contoh
jangan menggunakan gergaji bundar untuk ranting pohon atau kayu
gelondongan.

Kenakan pakaian yang sesuai.

Jangan kenakan pakaian longgar atau perhiasan, karena dapat
tersangkut pada komponen yang bergerak. Disarankan menggunakan
sepatu antiselip saat bekerja di luar ruangan. Kenakan pelindung
penutup rambut untuk mengungkung rambut panjang.

Gunakan peralatan pelindung.

Selalu kenakan kacamata pengaman. Gunakan masker wajah atau
masker antidebu jika area kerja menimbulkan debu atau partikel-partikel
yang beterbangan. Jika partikel-partikel yang beterbangan ini bersifat
panas, gunakan juga celemek anti panas. Selalu gunakan pelindung
telinga. Selalu gunakan helm keselamatan.

. Sambungan alat pengumpul debu.

Jika disediakan perangkat untuk sambungan pengeluaran dan
pengumpulan debu, pastikan perangkat ini dihubungkan dan
digunakan dengan sesuai.

Jangan menyalahgunakan kabel.

Jangan pernah mencabut kabel untuk melepaskan sambungan
alat listrik ini dari soket. Jauhkan kabel dari panas, minyak, dan
benda tajam. Jangan membawa alat listrik ini dengan menarik
kabelnya.

. Amankan bahan kerja.

Jika memungkinkan, gunakan penjepit atau catok untuk menahan
bahan kerja. Ini lebih aman dan kedua tangan Anda bebas untuk
mengoperasikan alat.

. Jangan melampaui batas.

Selalu jaga pijakan dan keseimbangan yang baik.

. Rawat peralatan baik-baik.

Jaga alat pemotong tetap tajam dan bersih untuk kinerja terbaik

dan teraman. Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian aksesori.
Periksa alat pemotong ini secara berkala dan jika rusak, mintalah
diperbaiki oleh fasilitas layanan resmi. Jaga agar pegangan dan sakelar
tetap kering, bersih, bebas dari minyak dan lemak.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Lepas peralatan.

Bila tidak digunakan, sebelum menyervis dan saat mengganti aksesori,
seperti bilah gergaji, mata bor, alat potong, lepaskan alat dari catu
gaya.

Lepas kunci penyesuai dan kunci pas.

Biasakan selalu memeriksa apakah kunci dan kunci pas penyesuai
dilepas dari alat listrik ini sebelum mengoperasikannya.

Hindari menyalakan mesin tanpa disengaja.

Jangan membawa alat listrik ini dengan jari Anda yang masih
menempel pada sakelar. Pastikan alat listrik ini pada posisi “off’
sebelum mencolokkannya.

Gunakan kabel ekstensi untuk luar ruangan.

Sebelum digunakan, periksalah kabel sambungan dan ganti jika rusak.
Saat alat listrik ini digunakan di luar ruangan, hanya gunakan kabel
ekstensi yang diperuntukkan untuk penggunaan luar ruangan dan
memiliki penanda yang sesuai.

Tetap waspada.

Perhatikan apa yang Anda kerjakan. Selalu gunakan akal sehat saat
mengoperasikan alat ini. Jangan mengoperasikan alat bila Anda sedang
lelah atau atau berada di bawah pengaruh obat.

Periksa bagian yang rusak.

Sebelum digunakan, periksa alat dan kabel daya dengan cermat untuk
menentukan komponen tersebut akan beroperasi dengan sesuai

dan menjalankan fungsinya yang ditetapkan. Periksa keselarasan
komponen bergerak yang tidak sejajar atau bengkok, komponen yang
patah, dan kondisi lainnya yang dapat memengaruhi pengoperasian
alat listrik ini. Pengaman atau komponen lain yang rusak harus
diperbaiki atau diganti secara sesuai oleh pusat layanan resmi atau
sesuai yang disarankan dalam buku petunjuk ini. Mintalah agen
perbaikan resmi untuk mengganti bagian yang cacat. Jangan gunakan
alat listrik ini jika tombol tidak dapat menghidupkan dan mematikan
alat. Jangan pernah mencoba memperbaikinya dengan cara Anda
sendiri.

PERINGATAN! Menggunakan aksesori atau peralatan
tambahan, maupun mengoperasikan alat ini dengan cara yang
tidak sesuai dengan yang disarankan dalam buku petunjuk
pengguna ini dapat menimbulkan risiko cedera tubuh.

Pastikan alat listrik Anda diservis oleh orang yang berkualifikasi .

Alat listrik ini mengikuti aturan keselamatan yang terkait. Perbaikan
harus dilakukan oleh orang yang berkualifikasi saja dengan suku
cadang yang asli; jika tidak hal ini akan menyebabkan bahaya yang
cukup besar bagi pengguna.

Aturan Keselamatan Tambahan untuk Gergaji
Persambungan Kayu Siku

Mesin ini dilengkapi dengan kabel catu daya yang dikonfigurasikan
secara khusus dan hanya dapat digantikan oleh pabrik atau agen
servis resminya.

Jangan gunakan gergaji ini untuk memotong bahan-bahan lain selain
yang disarankan oleh pabrik.

Jangan operasikan mesin ini sebelum pengaman terpasang, atau jika
pengaman tidak berfungsi ataupun tidak terawat dengan baik.

Pastikan bahwa lengan gergaji terpasang rapat saat melakukan
pemotongan siku.

Jaga agar area di sekitar daerah mesin dirawat dengan baik dan bebas
dari tidak ada bahan-bahan kecil yang menempel, misalnya, serpihan
dan kepingan potongan.

Gunakan bilah gergaji tajam dengan benar. Patuhi kecepatan
maksimum yang tertera pada bilah gergaji.

Pastikan semua kenop pengunci dan gagang penjepit dikencangkan
sebelum memulai pengoperasian apa pun.

Jangan meletakkan tangan di area bilah gergaji saat gergaji
tersambung dengan sumber listrik.

Jangan mencoba untuk mematikan mesin yang masih bergerak
dengan cepat dengan mengganjal alat atau dengan cara lain pada
bilah; kecelakaan yang serius dapat terjadi.

Baca buku petunjuk sebelum menggunakan aksesori apa pun.
Penggunaan aksesori yang salah dapat menyebabkan kerusakan.

Gunakan penahan atau pakailah sarung tangan saat menggunakan
bilah gergaji.

Pastikan bahwa bilah gergaji dipasang dengan benar sebelum
digunakan.

Pastikan bahwa bilah berputar dengan arah yang benar.
Berhati-hatilah saat membuat celah.

Jangan menggunakan bilah gergaji yang berdiameter lebih besar atau
lebih kecil dari yang dianjurkan. Untuk kiasifikasi bilah gergaji yang
tepat, silakan lihat data teknis. Gunakan hanya bilah gergaji yang
ditentukan dalam buku petunjuk ini, sesuai dengan EN 847-1.

Pertimbangkan menggunakan bilah dengan tingkat kebisingan yang
rendah yang dirancang khusus.

Jangan gunakan bilah HSS.

Jangan gunakan bilah gergaji yang retak atau rusak.

Jangan gunakan cakram yang abrasif atau wajik.

Jangan gunakan gergaji tanpa pelat celah potong.

Naikkan bilah dari alur potong pada benda kerja sebelum sakelar dilepas.
Jangan membaji apa pun ke kipas untuk menahan poros motor.

Pengaman bilah gergaji di gergaji Anda akan secara otomatis naik saat
lengan diturunkan; dan pengaman bilah gergaji akan turun melalui bilah
saat tuas pelepas pengunci kepala (cc) ditekan.

Hanya naikkan pengaman bilah secara manual saat gergaji dalam
keadaan mati. Pengaman bisa dinaikkan dengan tangan saat
memasang atau melepas bilah gergaji atau untuk pemeriksaan gergaji.

Periksa secara berkala bahwa celah udara mesin sudah bersih dan
tidak ada serpihan yang menempel.

Ganti pelat celah potong selesai digunakan. Lihat daftar bagian layanan
yang disertakan.

Lepaskan sambungan mesin dari sumber listrik sebelum melakukan
pemeliharaan apa pun atau saat mengganti bilah.

Jangan pernah melakukan pembersihan atau pemeliharaan saat mesin
masih berjalan dan kepalanya tidak berada dalam posisi istirahat.

Jika memungkinkan, selalu letakkan mesin ke bangku.

Bagian depan pengaman memiliki celah yang dapat dilihat saat
memotong. Meskipun celah pengaman mengurangi masuknya
serpih-serpih yang beterbangan, terdapat bagian yang terbuka dalam
pengaman dan kacamata pengaman yang harus selalu digunakan saat
melihat melalui celah pengaman ini.

Sambungkan gergaji dengan alat pengumpul debu saat menggergaji
kayu. Selalu perhatikan faktor-faktor penyebab timbulnya debu, seperti

— jenis bahan yang dikerjakan dengan mesin (papan pemotongan
menghasilkan debu yang lebih banyak dari kayu);

— ketajaman bilah gergaji;
— penyesuaian bilah gergaji yang benar,
— ekstraktor debu dengan kecepatan kurang dari 20 m/s.

Pastikan bahwa ekstraksi lokal serta kap, sekat, dan saluran disetel
dengan benar.

Ketahuilah faktor-faktor penyebab timbulnya bising berikut ini:

— gunakan bilah gergaji yang dirancang untuk mengurangi bising yang
timbul;

— hanya gunakan bilah gergaji yang tajam;
Perawatan mesin harus dilakukan secara berkala;

Segera laporkan jika Anda menemukan kesalahan pada mesin,
termasuk pengaman atau bilah gergaji;

Gunakan penerangan umum atau lokal yang cukup;

Pastikan operator sudah memiliki pengalaman yang cukup dalam
menggunakan, menyesuaikan, dan mengoperasikan mesin;

Pastikan bahwa setiap pengatur jarak dan gulungan kumparan cocok
dengan tujuan yang disebutkan dalam buku petunjuk ini.

Jangan membersihkan kepingan potongan atau serpihan lain dari

benda kerja dari area pemotongan saat mesin masih berjalan dan
kepala gergaji tidak berada dalam posisi istirahat

Jangan pemah memotong benda kerja kurang dari 30 mm (Gambar 34).

Tanpa penopang tambahan, mesin dirancang untuk sesuai dengan
ukuran benda kerja maksimal sebesar:
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— Tinggi 89 mm dengan lebar 89 mm dan panjang 500 mm

— Beban kerja yang lebih panjang perlu didukung dengan meja
tambahan yang sesuai (penopang kerja). Selalu menjepit benda
kerja dengan aman.

Jika terjadi kecelakaan atau kerusakan mesin, segera matikan mesin
dan lepaskan kabel sumber listrik mesin.

Laporkan kerusakan dan berikan tanda bahwa mesin rusak agar orang
lain tidak menggunakan mesin yang rusak tersebut.

Jika bilah gergaji macet karena gaya masukan yang berfebihan selama
pemotongan, matikan mesin dan lepaskan dari catu daya. Ambil benda
kerja dan pastikan bilah gergaji kembali berputar lancar. Nyalakan
mesin dan mulai operasi pemotongan baru dengan mengurangi gaya
masukan.

® Jangan pernah memotong logam campuran terang, terutama
magnesium.

o Jika memungkinkan, pasang mesin ke bangku menggunakan baut
berdiameter 8 mm dan panjang 40 mm.

Risiko-risiko lain
Risiko-risiko ini rentan terjadi dalam penggunaan gergaji:
— cedera karena menyentuh bagian-bagian yang berputar

Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan dan peralatan
pengaman sudah digunakan, risiko-risiko lain tertentu tidak dapat dihindari.
Antara lain:

— Kerusakan indera pendengaran.

— Risiko kecelakaan yang disebabkan oleh komponen yang terbuka dari
bilah gergaji yang berputar.

— Risiko cedera saat mengganti bilah gergaji.
— Risiko jari terjepit saat membuka pengaman.

— Bahaya kesehatan yang disebabkan oleh menghirup udara debu yang
ditimbulkan saat menggergaji kayu, khususnya kayu oak, beech, dan
MDF.

Faktor-faktor berikut meningkatkan risiko gangguan pernapasan:
— Tidak ada ekstraktor debu yang terpasang saat menggergaji kayu.
— Ekstraksi debu tidak memadai karena penyaring pembuangan kotor.

Tanda pada Alat

Gambar-gambar berikut ini tertera pada alat:

@ Baca buku petunjuk sebelum penggunaan.

Gunakan pelindung telinga.

Gunakan pelindung mata.

Jauhkan kedua tangan dari bilah gergaji.

POSISI KODE TANGGAL (GBR. 1)

Kode Tanggal (u), yang juga mencantumkan tahun produksi, dicetak pada
kerangka alat.

Contoh:
2016 XX XX

Tahun Pembuatan

Isi Kemasan

Kemasan berisi:

1 Gergaji Persambungan Kayu Siku

1 Kunci pas bilah yang disimpan di saku kunci pas
1 Bilah gergaji

1 Kantong debu

1 Penjepit vertikal

2 Penopang kerja

1 Buku petunjuk

® Periksa kemungkinan adanya kerusakan pada alat, komponen,
atau aksesori yang bisa terjadi selama transportasi.

* Ambil waktu untuk membaca seluruh isi buku petunjuk ini dan
memahaminya sebelum pengoperasian.

Penjelasan (gbr. 1-4, 14)

PERINGATAN: Jangan pernah memodifikasi alat listrik atau
komponennya. Ini dapat mengakibatkan kerusakan atau
cedera pribadi.

. Gagang pengoperasian

. Pengaman bawah

. Pagar sebelah kanan

. Meja

. Pegangan

. Skala persambungan kayu siku
. Alas

. Lubang untuk penopang kerja
. Kunci pas

j. Lubang pemasangan dudukan
. Kenop penjepit pagar

. Sakelar On/Off

. Pegangan angkat

. Tebaran debu

. Pin pengunci

. Kenop penjepit siku

. Skala siku

. Indentasi tangan

. Pelat celah potong

. Penahan persambungan kayu siku
. Kode tanggal

. Pagar sebelah kiri

oQ & ©®© O O T o

S

-~ o0 o o o 3

. Penutup ujung motor

. Kunci kumparan

. Lubang gembok

. Penghenti posisi sudut

. Penghenti penyesuai posisi siku

. Penghenti penyesuai posisi vertikal
. Tuas pengunci kepala (jka ada)

. Pengaman bawah belakang

. Pengaman atas

. Kantong debu

. Penjepit vertikal

. Baut pengiriman sementara kunci persambungan kayu siku
i. Penopang kerja

ji- Sekrup penghenti pagar

N < X £ < C ~+ o

O Q o O
=3 3888 8

(e}
> Q@

TUJUAN PENGGUNAAN

Gergaji Persambungan Kayu Siku DEWALT DW714 Anda dirancang
untuk pemotongan kayu dan aluminium, produk kayu, produk aluminium,
dan plastik profesional. Gergaji ini melakukan operasi penggergajian
pemotongan silang, pemiringan, dan penyikuan dengan mudah, akurat,
dan aman.

Unit ini dirancang untuk pemakaian dengan bilah ujung karbit yang memiliki
bilah nominal berdiameter 254 mm

JANGAN gunakan dalam kondisi basah atau di dekat cairan maupun gas
yang mudah terbakar.

Gergaji persambungan kayu siku ini adalah alat listrik profesional.

JANGAN biarkan anak-anak bersentuhan dengan alat ini. Dibutuhkan
pengawasan bila alat ini digunakan oleh operator yang belum
berpengalaman.

¢ Produk ini tidak ditujukan untuk penggunaan oleh orang (termasuk
anak-anak) yang menderita kekurangan kemampuan fisik, sensorik,
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atau mental; kurang pengalaman, pengetahuan, atau keahlian,
kecuali apabila mereka diawasi oleh orang yang bertanggung jawab
atas keselamatan mereka. Jangan pernah meninggalkan anak-anak
sendirian dengan produk ini.

PERINGATAN! Jangan gunakan mesin untuk tujuan selain
yang ditetapkan.

Keselamatan Kelistrikan

Motor listrik dirancang hanya untuk satu voltase. Selalu periksa apakah catu
daya sesuai dengan nilai tegangan yang tercantum pada papan nilai.

Alat DEWALT Anda berisolasi ganda sesuai dengan IEC 61029;
D itu sebabnya kabel arde tidak diperlukan.

trafo pengisolasi bebas-gagal dengan tabir bumi antara lilitan

c PERINGATAN: Unit 110/115V harus dioperasikan melalui
primer dan sekunder.

Bila kabel suplai rusak, harus diganti dengan kabel khusus yang disediakan
oleh organisasi layanan DEWALT.

Menggunakan Kabel Ekstensi

Jika kabel ekstensi diperlukan, gunakan selalu kabel ekstensi 3 inti yang
telah diakui dan sesuai dengan input daya alat ini (ihat data teknis).
Ukuran konduktor minimum adalah 1,5 mmz.

Bila menggunakan gulungan kabel, selalu ulur kabel sepenuhnya.

PERAKITAN

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera, matikan
A unit dan lepas sambungan mesin dari sumber listrik

sebelum memasang dan melepas aksesori, sebelum

menyesuaikan atau mengubah pengaturan, maupun

saat melakukan perbaikan. Pastikan sakelar pemicu

dalam posisi OFF. Alat yang mendadak menyala dapat

mengakibatkan cedera.

Penjelasan (gbr. 1, 2, 4, 5)

1. Keluarkan gergaji dari bahan kemasan dengan hati-hati menggunakan
pegangan angkat (m).

2. Gunakan kunci pas bilah() untuk melepas baut pengiriman sementara
kunci persambungan kayu siku( hh ).

3. Memasang kenop kunci persambungan kayu siku(e) ke lengan gergaji
persambungan kayu siku.

4. Injak gagang pengoperasian (a) dan tarik pin pengunci (o), sesuai
petunjuk gambar.

5. Lepas pelan-pelan tekanan tersebut dan biarkan lengan terangkat
maksimal.

Pemasangan Dudukan (gbr. 6)

1. Disediakan lubang (j) di keempat kaki untuk mempermudah
pemasangan dudukan. Tersedia dua lubang berukuran berbeda untuk
menampung ukuran baut yang berbeda. Gunakan salah satu lubang;
tidak perlu menggunakan keduanya. Disarankan menggunakan baut
dengan panjang diameter 8 mm dan 40. Selalu pasang gergaji Anda
kuat-kuat agar tak mudah bergeser. Untuk meningkatkan portabilitas,
alat dapat dipasang di potongan kayu lapis ukuran 15 mm atau lebih
tipis yang kemudian bisa dijepitkan ke penopang kerja Anda atau
dipindahkan ke lokasi kerja lain dan dijepit ulang.

2. Saat memasang gergaji Anda ke sepotong kayu lapis, pastikan sekrup
pemasangan tidak menonjol keluar dari bawah kayu. Kayu lapis harus
berposisi sama rata di penopang kerja. Saat menjepitkan gergaji pada
permukaan kerja apa pun, jepitkan hanya di ujung runcing penjepit di
mana lubang sekrup pemasangan berada. Penjepitan di titik lainnya
akan mengganggu pengoperasian gergaji yang tepat.

3. Untuk mencegah tersangkut dan ketidakakuratan, pastikan permukaan
pemasangan tidak terbalik atau tak merata. Jika gergaji bergoyang di
permukaan, letakkan potongan tipis material di bawah satu kaki gergaji
hingga gergaji kokoh di permukaan pemasangan.

Pemasangan Bilah Gergaji (gbr. 9, 10, 11, 12)

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera, matikan

A unit dan lepas sambungan mesin dari sumber listrik
sebelum memasang dan melepas aksesori, sebelum
menyesuaikan atau mengubah pengaturan, maupun
saat melakukan perbaikan. Pastikan sakelar pemicu

dalam posisi OFF. Alat yang mendadak menyala dapat
mengakibatkan cedera.

® Jangan menekan tombol pengunci poros saat bilah
tersambung dengan listrik atau sedang berputar.

® Jangan memotong logam campuran ringan dan logam besi
(mengandung besi atau baja) atau batuan atau produk semen
serat dengan gergaji persambungan kayu Siku ini.

o Tekan tuas pelepas pengunci kepala (cc) (jika ada) untuk
melepas pengaman bawah (b), lalu naikkan pengaman bawah
sejauh mungkin.

® Harus menggunakan bahan berbeda pemotongan bilah yang
sesuai.

1. Dengan pengaman bawah yang dinaikkan, longgarkan sekrup
pengaman (kk) hingga braket pengaman (ll) naik cukup jauh untuk
mengakses sekrup penguci bilah (nn).

2. Tekan tombol pengunci poros (X) dengan satu tangan, kemudian
gunakan kunci pas bilah () di tangan satunya untuk melonggarkan
sekrup pengunci bilah gergaji berulir ke arah kiri (nn) yang diputar
searah jarum jam.

PERINGATAN: Untuk menggunakan pengunci poros, tekan
tombol seperti yang ditunjukkan dan putar poros dengan
tangan sampai kunci aktif.

Terus tahan tombol pengunci agar poros tetap berputar.

3. Lepaskan sekrup pengunci bilah gergaji (nn) batang mur luar (pp).

4. Masukkan bilah gergaji (00) ke adaptor bilah gergaji yang terpasang
langsung ke batang mur dalam (1), pastikan gigi di ujung bawah bilah
menghadap ke belakang gergaji (jauh dari operator).

5. Ganti batang mur terluar (pp).

6. Kencangkan sekrup pengunci bilah (nn) secara hati-hati dengan
memutar berlawanan arah jarum jam sekaligus memegang pengunci
poros berada di tangan lain.

7. Kembalikan braket pengaman (ll) ke posisi asalnya dan kencangkan
sekrup braket pengaman (kk) untuk menahan braket.

PERINGATAN! Perlu diketahui bahwa bilah gergaji harus
diganti sesuai dengan petunjuk. Hanya gunakan bilah gergaji
yang disebutkan di bawah Data Teknis.

PERINGATAN! Braket pengaman(ll) harus dikembalikan ke
posisi awal dan sekrup(kk) braket pengaman dikencangkan
sebelum mengaktifkan gergaji.

PERINGATAN! Jika tidak diitaati, maka pengaman akan
bersentuhan dengan bilah gergaji yang berputar dan dapat
mengakibatkan kerusakan gergaji dan cedera pribadi yang parah.

Penyesuaian

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera, matikan
unit dan lepas sambungan mesin dari sumber listrik
sebelum memasang dan melepas aksesori, sebelum
mengatur atau mengubah pengaturan, maupun saat
melakukan perbaikan. Pastikan sakelar pemicu dalam posisi
OFF. Mendadak menyala dapat mengakibatkan cedera.

Gergaji persambungan kayu siku Anda telah disesuaikan dengan tepat
oleh pabrik. Jika diperlukan penyesuaian ulang karena pengiriman dan
penanganan atau alasan apa pun lainnya, ikuti langkah di bawah ini untuk
menyesuaikan gergaji Anda. Setelah dilakukan, penyesuaian ini akan tetap
akurat.

MEMERIKSA DAN MENYESUAIKAN SKALA PERSAMBUNGAN KAYU SIKU (GBR. 13, 14, 15)

1. Longgarkan kenop kunci persambungan kayu siku (g) dan tekan
penahan persambungan kayu siku (t) untuk melepaskan lengan
persambungan kayu siku. Ayunkan lengan persambungan kayu siku
hingga gerendelnya berada di posisi persambungan kayu siku 0°.
Jangan kunci kenop persambungan kayu siku (g).

2. Tarik kepala ke bawah sampai bilah memasuki alur gergaji (s).

3. Letakkan potongan persegi (tt) di sebelah Ikiri pagar (v) dan bilah (0o)
(gbr. 13).

A PERINGATAN: Jangan menyentuh ujung gigi bilah dengan
persegi.

Jika diperlukan penyesuaian, lakukan sebagai berikut:

4. Longgarkan kenop kunci persambungan kayu siku (e) dan tekan
penahan persambungan kayu siku (t) untuk melepaskan lengan
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persambungan kayu siku. ayunkan lengan persambungan kayu siku
hingga penunjuk mengacu ke 0° pada skala persambungan kayu siku.
Kencangkan kenop kunci persambungan kayu siku (e).

5. Longgarkan kenop plastik (k) dan gunakan kunci pas (i) untuk
menlonggarkan Sekrup penghenti pagar (j). Lepas pagar sebelah kiri
V).

6. Tarik kepalanya dan kunci di posisi rendah dengan mendorong pin
pengunci. Ganti pagar samping kiri dan tempatkan persegi berlawanan
dengan pagar sisi kiri dan bilah. Dengan pagar sisi kiri menghadap
persegi, gunakan kunci pas (i) untuk mengencangkan baut segi enam
pada pagar secara berurutan dari sisi kanan.

MEMERIKSA DAN MENYESUAIKAN BILAH DENGAN MEJA (GBR. 16-21)
1. Longgarkan kenop penjepit siku (p).

2. Tekan lengan persambungan kayu siku ke kanan untuk memastikan
sudutnya sudah benar-benar vertikal dengan penghenti posisi sudut
(2) yang terletak berseberangan dengan penghenti penyesuai posisi
vertikal (bb) dan kencangkan kenop penjepit siku.

3. Tarik kepala ke bawah sampai bilah memasuki alur gergaji (s).
4. Letakkan persegi (tt) di meja dan tegakkan menghadap bilah oo) (gbr. 18).

PERINGATAN: Jangan menyentuh ujung gigi bilah dengan
persegi tersebut .

Jika diperlukan penyesuaian, lakukan sebagai berikut:

5. Longgarkan mur pengunci (ww) dengan beberapa putaran, dan
saat memastikan sekrup penghenti (bb) menempel kencang dengan
penghenti posisi sudut (z), putar sekrup penghenti penyesuai posisi
vertikal (ob) ke dalam atau keluar sampai bilah berada pada derajat 90°
dari meja seperti yang diukur dengan persegi.

6. Kencangkan mur pengunci (ww) dengan kuat sambil menahan sekrup
penghenti (bb) tetap stasioner.

7. Jika penunjuk siku (xx) tidak menunjukkan skala siku nol (q),
longgarkan sekrup (yy) yang menahan penunjuk dan pindahkan
penunjuk sesuai yang dibutuhkan.

MENYESUAIKAN PAGAR (GBR. 22)

Bagian atas pagar dapat disetel untuk memberikan kejelasan,
memungkinkan gergaji untuk menyiku ke kiri 45° dan ke kanan 0°.

Untuk menyesuaikan pagar kiri (v):
1. Longgarkan kenop plastik (k) dan geser pagar ke kiri.

2. Lakukan pengetesan dengan gergaji yang dimatikan dan periksa
ketersediaan ruang. Sesuaikan pagar sedekat dan sepraktis mungkin
dengan bilah gergaiji untuk memberikan penyangga benda kerja
maksimum, tanpa mengganggu gerakan lengan ke atas dan ke
bawah.

3. Kencangkan kenop dengan aman.

PERINGATAN: Alur pemandu (zz) dapat tersumbat dengan
A debu gergaji. Gunakan tongkat atau beberapa udara
bertekanan rendah untuk membersihkan alur pemandu.

MEMERIKSA DAN MENYESUAIKAN SUDUT SIKU (GBR. 22, 23)

1. Longgarkan kenop penjepit pagar sisi kiri (k) dan geser bagian atas
pagar sisi kiri ke sebelah kiri sejauh mungkin.

2. Longgarkan kenop penjepit siku (p) dan gerakkan lengan gergaji ke
kiri hingga penghenti posisi sudut (z) diam pada penghenti penyesuai
posisi siku (aa). Ini adalah posisi siku 45°.

Jika diperlukan penyesuaian, lakukan sebagai berikut:

3. Longgarkan mur pengunci (ww) beberapa putaran dan putar sekrup
penghenti penyesuai posisi siku (aa) ke dalam atau ke luar hingga
penunjuk (xx) menunjukkan sudut 45° dengan penghenti posisi sudut
(2) yang diam pada penghenti penyesuai posisi siku.

4. Kencangkan mur pengunci (ww) dengan kuat sambil menahan sekrup
penghenti (aa) tetap stasioner.

5. Untuk mencapai siku kanan 0° atau siku kiri 45°, dua sekrup penghenti
penyesuai harus disesuaikan agar lengan gergaji bergerak bila
diperlukan.

MENYETEL PENGHENTI KEDALAMAN (MENGGERGAJI LEKUKAN)
(GAMBAR 33)

Sekrup penyetel (ss) penghenti kedalaman harus diputar searah jarum jam
jika Anda ingin menggergaji lekukan.

— Miringkan kepala alat menggunakan gagang ke posisi hingga lekukan
yang diminta tercapai.

— Putar sekrup penyetel (ss) searah jarum jam sampai ujung sekrup
menyentuh penghenti wadah.

- Arahkan lengan alat perlahan ke atas.

KEMBALIKAN PENGHENTI KEDALAMAN KE POSISI SEMULA
SETELAH SELESAI MENGGERGAJI LEKUKAN.

PASTIKAN BAHWA BILAH GERGAJI TIDAK MENYENTUH BAGIAN
MANA PUN DARI DUDUKAN ATAU PELAT CELAH POTONG.

PENGAKTIFAN DAN VISIBILITAS PENGAMAN

Pengaman bilah gergaiji di gergaji Anda telah dirancang agar otomatis naik
saat lengan diturunkan dan turun melalui bilah gergaji saat lengan diangkat.

Pengaman bisa dinaikkan dengan tangan saat memasang atau melepas
bilah gergaji atau untuk pemeriksaan gergaji. JANGAN SEKALI-KALI
MENAIKKAN PENGAMAN BILAH GERGAJI SECARA MANUAL KECUALI
GERGAJI DINONAKTIFKAN.

CATATAN: Potongan khusus tertentu akan mengharuskan Anda
menaikkan pengaman secara manual. Bagian depan pengaman diberi
celah agar dapat terlihat saat memotong. Meskipun celah secara drastis
mengurangi serpih-serpih yang beterbangan, celah terbuka di pengaman
dan kacamata pengaman harus dikenakan setiap saat ketika melihat
melalui celah.

REM LISTRIK OTOMATIS

Gergaji Anda dilengkapi dengan rem bilah gergaji listrik otomatis yang
menghentikan bilah gergaji dalam 10 detik setelah pemicu dilepas. Rem
listrik ini tidak dapat disesuaikan.

Terkadang, terdapat penundaan setelah pelepasan pemicu hingga
penggunaan rem. Terkadang, rem tidak digunakan sama sekali dan bilah
gergaji akan berhenti.

Jika terjadi penundaan atau “pelewatan”, nyalakan dan matikan gergaji 4
atau 5 kali. Jika kondisi tersebut masih terjadi, alat harus diservis oleh pusat
servis DEWALT resmi.

Selalu pastikan bilah gergaiji telah berhenti sebelum melepasnya dari celah
potong. Rem bukan sebagai pengganti pengaman atau untuk memastikan
keselamatan diri Anda dengan memberi perhatian penuh pada gergaji.

KUAS (GBR. 1)

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera serius,

A matikan alat dan cabut dari sumber listrik sebelum mencoba
memindahkannya, mengubah aksesori, atau melakukan
penyesuaian apa pun.

Periksa kuas karbon secara berkala dengan mencabut alat, melepas
penutup ujung motor (W) dan melepas penutup kuas yang menahan
rakitan kuas yang dilengkapi dengan per. Kuas karbon harus selalu bersih
dan dapat meluncur bebas di pemandunya. Selalu ganti kuas yang sudah
digunakan dengan orientasi yang sama di penahan seperti sebelum dilepas.

Hanya gunakan kuas DEWALT yang sama. Penggunaan tingkat kuas
yang benar sangat penting untuk kesesuaian operasi rem listrik. Kuas baru
sangat penting untuk kesesuaian operasi rem listrik. Rakitan kuas baru
tersedia di pusat layanan DEWALT. Alat harus dibiarkan “berjalan” (berjalan
tanpa beban) selama 10 menit sebelum digunakan untuk memasang kuas
baru. Pengoperasian rem listrik dapat berubah-ubah hingga kuas dipasang
dengan benar (terpasang). Selalu ganti penutup pemeriksa kuas setelah
memeriksa atau menyervis kuas.

Saat “dijalankan” JANGAN MENGIKAT, MENGISOLASI, ATAU
SEBALIKNYA MENGUNCI SAKELAR PEMICU. HANYA PEGANG DENGAN
TANGAN.

PENGOPERASIAN

Petunjuk Penggunaan

PERINGATAN: Selalu patuhi petunjuk keselamatan dan
peraturan yang berlaku.

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera pribadi
A yang berat, matikan alat dan lepaskan dari sumber

listrik sebelum melakukan penyesuaian apa pun atau

melepaskan/memasang pelengkap atau aksesori.
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Pastikan mesin diletakkan untuk memenuhi kondisi ergonomi Anda dalam
hal ketinggian meja dan stabilitas. Lokasi mesin harus dipilih sehingga
operator memiliki sudut pandang yang baik dan ruang yang cukup bebas di
sekitar mesin yang memungkinkan penanganan benda kerja tanpa batasan
apa pun.

Untuk mengurangi efek getaran, pastikan suhu lingkungan tidak terlalu
dingin, mesin dan aksesori dijaga dengan baik, dan ukuran benda kerja
sesuai untuk mesin ini.

Sebelum Memulai Operasi

® Pasang bilah gergaji yang sesuai. Jangan gunakan bilah gergaji yang
terlalu aus. Kecepatan rotasi maksimum alat tidak boleh lebih dari
kecepatan rotasi bilah gergaji.

® Jangan mencoba memotong benda yang sangat kecil.
Biarkan bilah gergaji memotong dengan bebas. Jangan dipaksa.
Biarkan motor mencapai kecepatan penuh sebelum memotong.

Pastikan semua kenop pengunci dan gagang penjepit sudah kencang.
* Amankan benda kerja.

Meskipun gergaji ini akan memotong kayu dan bahan non-logam
lainnya, petunjuk pengoperasian ini hanya mengacu pada pemotongan
kayu saja. Panduan serupa berlaku pada bahan lainnya. Jangan
memotong bahan logam (besi dan baja) atau batu dengan gergaji ini!
Jangan gunakan cakram abrasif apa pun!

Pastikan untuk menggunakan pelat celah potong. Jangan operasikan
mesin jika slot celah potong lebih lebar dari 10 mm.

Menyalakan dan Mematikan (Gbr. 24)

Sebuah lubang (y) dilengkapi sakelar on/off () untuk memasukkan gembok
untuk mengunci alat.

1. Untuk menjalankan alat, tekan sakelar on/off ().
2. Untuk menghentikan alat, lepas sakelar.

Posisi Tubuh dan Tangan

Pemosisian tubuh dan tangan Anda yang tepat saat mengoperasikan
gergaji persambungan kayu siku akan memudahkan pemotongan lebih
akurat dan lebih aman.

o Jangan sekali-kali meletakkan tangan Anda dekat area potong.
® [ etakkan tangan Anda tidak lebih dekat dari 150 mm dari bilah gergaji.

® Tahan benda kerja erat-erat ke meja dan pagar saat memotong. Jaga
tangan Anda dalam posisi tersebut hingga sakelar telah dilepas dan
bilah gergaji sepenuhnya telah berhenti.

Selalu lakukan pengetesan (tak beraliran listrik) sebelum pemotongan
terakhir sehingga Anda bisa mengetahui jalur bilah gergaji.

® Jangan menyilangkan tangan Anda.

Jaga kedua kaki tetap erat di lantai dan pertahankan keseimbangan
yang sesuai.

Saat Anda pindahkan lengan gergaji ke kiri dan kanan, ikutilah dan
tegakkan pelan-pelan ke sisi bilah gergaji.

* Amati melalui celah pengaman saat mengikuti jalur pensil.

POTONGAN DASAR GERGAJI

Lintas Potong Lurus Vertikal (gbr. 1, 2, 25)

CATATAN: Selalu gunakan bilah gergaji 254 mm dengan 30 mm (Catatan:
beberapa bidang berukuran 25,4 mm) lubang punjung untuk mendapatkan
kemampuan pemotongan yang diinginkan.
1. Longgarkan kenop kunci persambungan kayu siku (e) dan tekan
penahan persambungan kayu siku (t) untuk melepaskan lengan
persambungan kayu siku.

2. Pasang gerendel persambungan kayu siku pada posisi 0° dan
kencangkan kenop persambungan kayu siku (€).

3. Letakkan kayu yang akan dipotong terhadap pagar (c, V).

4. Pegang gagang pengoperasian (a) dan tekan tuas pelepas kunci
kepala (cc) untuk melepaskan kepala.

5. Tekan sakelar pemicu (I) untuk menghidupkan motor.

6. Tekan kepala agar bilah gergaji dapat memotong melalui kayu dan
masuk ke pelat celah potong plastik (s).

7. Setelah menyelesaikan pemotongan, lepas sakelar dan tunggu hingga
bilah gergaji berhenti sepenuhnya sebelum mengembalikan kepala ke
posisi diam atasnya.

Pemotongan Silang Persambungan Kayu Siku
Vertikal (gbr. 1, 2, 26)

1. Longgarkan kenop kunci persambungan kayu siku (g) dan tekan
penahan persambungan kayu siku (t) . Gerakkan kepala ke kiri atau
kanan ke sudut yang ditentukan.

2. Penahan persambungan kayu siku akan otomatis menempati
sudut 0°, 15°, 22,5°, 30°, dan 45° jika sudut tengah atau sudut 52°
diperlukan untuk menahan kepala dengan kuat dan mengunci dengan
mengencangkan kenop kunci persambungan kayu siku (g).

3. Selalu pastikan bahwa tuas kunci persambungan kayu siku dikunci
dengan kencang sebelum memotong.

4. Lanjutkan seperti lintas potong lurus vertikal.

PERINGATAN: Saat menyambungkan ujung potongan kayu

A dengan potongan kecil, posisikan kayu untuk memastikan
bahwa potongan berada di sisi bilah gergaji dengan sudut
yang lebih besar terhadap pagar; yaitu persambungan kayu
siku kiri, potongan ke kanan - persambungan kayu siku kanan,
potongan ke Kiri.

Pemotongan Siku (gbr. 1, 2, 27)

Sudut siku bisa diatur dari 0° ke kanan hingga 45° ke kiri dan bisa dipotong
dengan lengan persambungan kayu siku yang diatur antara nol dan
maksimum 45° kanan atau kiri posisi persambungan kayu siku.

1. Longgarkan kenop penjepit pagar sisi kiri (k) dan geser bagian atas
pagar sisi kiri (v) ke sebelah kiri sejauh mungkin. Longgarkan kenop
penjepit siku (p) dan atur siku seperti yang diinginkan.

2. Kencangkan kenop penjepit siku (p) dengan kuat.
3. Lanjutkan seperti lintas potong lurus vertikal.

Mutu Potongan

Kehalusan potongan apa pun bergantung pada sejumlah variabel, misal.,
material yang sedang dipotong. Saat potongan paling halus yang diinginkan
untuk pencetakan dan kerja presisi lainnya, bilah gergaiji tajam (karbida

60 gigi) dan laju pemotongan yang pelan untuk kayu, bilah gergaji tajam
(karbida 80-120 gigi) dan laju pemotongan yang pelan untuk aluminium dan
merata akan mewujudkan hasil yang diinginkan.

PERINGATAN: Pastikan bahan tersebut tidak bergeser saat

A dipotong; jepit erat-erat di tempatnya. Selalu biarkan bilah
gergaji benar-benar berhenti sebelum menaikkan lengan. Jika
serat kecil kayu masih tercecer di bagian belakang benda
kerja, tempelkan isolasi di kayu di mana potongan akan
dilakukan. Gergaji isolasi tersebut dan pelan-pelan lepaskan
isolasi tersebut saat selesai.

Menjepit Benda Kerja (gbr. 3, 7, 38)
1. Jika memungkinkan, jepit kayu/aluminium ke gergaji.

2. Untuk hasil terbaik, gunakan penjepit (gg) yang dibuat untuk digunakan
dengan gergaji Anda. Jepit benda kerja ke pagar jika memungkinkan.
Anda dapat menjepit ke sisi bilah gergaji; ingatlah untuk memosisikan
penjepit Anda ke permukaan pagar yang padat dan rata.

3. Memasang penjepit(gbr. 7, 38):

Memasukkan penjepit vertikal ke lubang(mm) seperti yang ditunjukkan
pada Gambar 7, lalu putar ke posisi kanan.

Jika dibutuhkan penjepit horizontal, silakan pasang penjepit horizontal
ke lubang(qq) seperti yang ditunjukkan pada Gambar 38.

PERINGATAN: Selalu gunakan penjepit bahan saat
A memotong logam bukan besi.

PERINGATAN: Selalu gunakan penjepit vertikal dan horizontal
A saat memotong bagian yang kecil-kecil.
Penopang untuk Potongan Panjang (gbr. 3, 8)
1. Selalu topang potongan panjang.

2. Untuk hasil terbaik, gunakan penopang kerja ekstensi (i) untuk
meluaskan lebar meja gergaji Anda. Topang bahan kerja yang panjang
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menggunakan alat yang mudah seperti kuda-kuda atau perangkat
serupa untuk menjaga ujung-ujungnya tidak jatuh.

3. Memasang penopang kerja(gbr. 8):

Gunakan kunci pas bilah(j) yang disertakan untuk melonggarkan
sekrup.

Masukkan penopang kerja ke lubang(h).
Kencangkan sekrup.

Memotong Ekstrusi Aluminium

aluminium yang tebal atau bulat. Ekstrusi aluminium yang tebal
bisa longgar selama pengoperasian dan ekstrusi aluminium
yang bulat tidak bisa dikencangkan dengan kuat menggunakan
alat ini.

2 PERINGATAN: Jangan pernah coba memotong ekstrusi

Ketika mengencangkan ekstrusi aluminium, gunakan balok kayu pengatur
jarak atau sebatang kayu seperti yang ditunjukkan pada Gbr.28 untuk
mencegah deformasi aluminium. Gunakan pelumas pemotong saat
memotong ekstrusi aluminium guna mencegah penumpukan bahan
aluminium pada bilah gergaji.

Memotong Bingkai Gambar, Kotak Bayangan, dan
Proyek Bersudut Empat Lainnya (gbr. 29, 30)
POTONG CETAKAN DAN BINGKAI LAINNYA

Coba beberapa proyek sederhana menggunakan kayu sisa hingga

Anda mampu “merasakan” gergaji Anda. Gergaji Anda adalah alat yang
sempurma untuk menyambungkan sudut-sudut seperti yang ditunjukkan
pada gambar 30. Sambungan yang ditunjukkan telah dibuat menggunakan
penyesuaian siku.

MENGGUNAKAN PENYESUAIAN SIKU

Siku untuk dua papan disesuaikan masing-masing 45°, sehingga
menghasilkan sudut 90°. Lengan persambungan kayu siku dikunci dalam
posisi nol. Kayu ditempatkan dengan sisi rata yang luas di meja dan ujung
yang sempit di pagar.

MENGGUNAKAN PENYESUAIAN PERSAMBUNGAN KAYU SIKU

Potongan yang sama dapat dibuat dengan menyambungkan bagian kanan
dan kiri menggunakan permukaan yang luas di pagar.

Dua gambar (gbr. 29, 30) hanya untuk objek empat sisi. Jika jumlah sisi
berubah, begitu pula sudut persambungan kayu siku dan sudut siku.
Bagan berikut memberikan sudut yang sesuai untuk beragam bentuk, yang
menganggap bahwa semua sisi memiliki panjang yang sama. Untuk bentuk
yang tidak ditampilkan pada bagan, bagi 180° dengan jumlah sisi untuk
menentukan sudut persambungan kayu siku atau sudut siku.

Jumlah sisi  Persambungan kayu sudut atau siku
4 45°
36°
30°
25,7°
22,5°
20°
18°

O |N|o|Oon

—_
o

Sambungan campuran (gbr. 29-32)

Sambungan campuran adalah potongan yang dibuat menggunakan sudut
persambungan kayu siku (gbr. 30) dan sudut siku (gbr. 29) pada saat
bersamaan. Ini adalah tipe potongan yang digunakan untuk membuat bingkai
atau kotak dengan sisi condong seperti yang ditunjukkan di gambar 31.

PERINGATAN: Jika sudut potong berbeda antar
pemotongan, pastikan kenop penjepit siku dan kenop
pengunci persambungan kayu siku dikencangkan dengan
aman. Kenop tersebut harus dikencangkan setelah melakukan
perubahan apa pun di siku atau persambungan kayu Siku.

¢ Bagan yang ditampilkan di bawah akan membantu Anda memilih
pengaturan siku dan persambungan kayu siku yang sesuai untuk
potongan persambungan kayu siku campuran yang umum. Untuk
menggunakan bagan, pilih sudut yang diinginkan “A” (gbr. 32) dari
proyek Anda dan cari sudut tersebut pada lengkungan yang sesuai
pada bagan. Mulai dari titik tersebut, ikuti bagan lurus ke bawah untuk
menemukan sudut siku yang benar dan tegak lurus untuk menemukan
sudut persambungan kayu siku yang benar.
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ATUR SUDUT SIKU INI PADA GERGAJI

® Atur gergaji Anda ke sudut yang telah ditentukan dan buat beberapa
potongan percobaan.

¢ | akukan pemasangan potongan secara bersama.

e Contoh: Untuk membuat kotak 4 sisi dengan sudut eksterior 25°
(sudut “A”) (gbr. 32), gunakan lengkungan kanan atas. Temukan 25°
pada skala lengkungan. Ikuti garis perpotongan horizontal ke sisi
lain untuk mendapatkan pengaturan sudut persambungan kayu siku
pada gergaiji (23°). Sama halnya, ikuti garis perpotongan vertikal ke
bagian atas atau bawah untuk mendapatkan pengaturan sudut siku
pada gergaiji (40°). Selalu coba memotong sebatang kayu sisa untuk
memastikan pengaturan di gergaji.

Memotong Cetakan Dudukan
Pemotongan cetakan dudukan dilakukan pada sudut siku 45°.

¢ Selalu lakukan pengetesan tanpa daya sebelum melakukan
pemotongan apa pun.

¢ Semua pemotongan dilakukan dengan bagian belakang cetakan yang
dibaringkan di atas gergaji.

SUDUT BAGIAN DALAM

Sebelah kiri
1. Posisikan cetakan dengan bagian atas cetakan di pagar.
2. Simpan sisi kiri potongan.

Sisi kanan
1. Posisikan cetakan dengan bagian bawah cetakan di pagar.
2. Simpan sisi kiri potongan.

SUDUT BAGIAN LUAR

Sebelah kiri
1. Posisikan cetakan dengan bagian bawah cetakan di pagar.
2. Simpan sisi kanan potongan.

Sisi kanan
1. Posisikan cetakan dengan bagian atas cetakan di pagar.
2 Simpan sisi kanan potongan.

Potongan Khusus

e Semua pemotongan dilakukan dengan bahan yang dikencangkan ke
meja dan di pagar. Pastikan mengamankan benda kerja dengan sesuai.

BAHAN BENGKOK (GBR. 35, 36)

Saat memotong bahan bengkok, selalu posisikan seperti yang ditunjukkan
di gambar 35 dan jangan sekali-kali seperti yang ditunjukkan di gambar
36. Memosisikan bahan tidak tepat akan menyebabkannya menekan bilah
gergaji mendekati penyelesaian pemotongan.

MEMOTONG PIPA PLASTIK ATAU BAHAN BULAT LAINNYA

Pipa plastik bisa dengan mudah dipotong menggunakan gergaji Anda. Pipa
plastik harus dipotong persis seperti kayu/aluminium dan diapit atau ditahan
erat-erat ke pagar agar tidak terguling. Ini sangat penting saat melakukan
pemotongan sudut Gambar 37.
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MEMOTONG BAHAN BESAR (GBR. 37)

Terkadang, sepotong kayu terlalu besar untuk dimasukkan ke bawah
pengaman bilah gergaiji. Sedikit tinggi tambahan dapat diperoleh dengan
menggeser pengaman ke atas, seperti yang ditunjukkan di gambar 37. Hindari
melakukan ini sebisa mungkin, tapi jika diperlukan, gergaji akan beroperasi
dengan benar dan melakukan pemotongan yang lebih besar. JANGAN
PERNAH MENGIKAT, MENGISOLASI, ATAU SEBALIKNYA MEMEGANG
PENGAMAN YANG TERBUKA SAAT MENGOPERASIKAN GERGAJI INI.

Pengeluaran Debu (gbr. 2, 3)
e Masukkan kantung debu (ff) pada tebaran debu (n).

PERINGATAN: Jika memungkinkan, sambungkan perangkat
pengeluaran debu yang dirancang sesuai dengan peraturan
terkait mengenai pembuangan debu.

Sambungkan alat pengumpul debu yang dirancang sesuai dengan peraturan
terkait. Kecepatan udara sistem yang tersambung secara ekstemal seharusnya
20 m/s +2 m/s. Kecepatan yang diukur dalam tabung sambungan pada titik
sambungan, dengan alat yang tersambung tapi tidak dijalankan.

Pengangkutan (gbr. 4, 5)

Agar dapat membawa gergaji persambungan kayu siku dengan mudah,
pegangan angkat (a) telah disertakan di bagian atas lengan gergaji.

¢ Untuk mengangkat gergaji, turunkan kepala dan tekan pin
pengunci (o).

e Selalu gunakan pegangan angkat (a) atau indentasi tangan (r) yang
ditunjukkan di gambar 5 untuk mengangkat gergaji.

PEMELIHARAAN

Alat listrik DEWALT Anda telah dirancang untuk penggunaan jangka
panjang dengan pemeliharaan minimal. Pengoperasian yang memuaskan
secara terus-menerus bergantung pada cara pemeliharaan yang benar dan
pembersihan alat secara teratur.

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera,

matikan unit dan lepas sambungan mesin dari sumber
listrik sebelum memasang dan melepas aksesor, sebelum
menyesuaikan atau mengubah pengaturan, maupun saat
melakukan perbaikan. Pastikan sakelar pemicu dalam posisi OFF.
Alat yang mendadak menyala dapat mengakibatkan cedera.

O

N

Pelumasan

Bantalan bola tipe tertutup dan tertutup minyak digunakan. Bantalan ini
dikemas dengan pelumasan yang cukup di dalamnya di pabrik untuk
sepanjang masa pakai gergaji persambungan kayu siku.

o

Pembersihan

Sebelum digunakan, periksa pengaman bilah gergaiji atas, pengaman bilah
gergaji bawah yang dapat dipindah-pindah, serta tabung pengeluaran debu
dengan hati-hati untuk memastikan bahwa semuanya beroperasi dengan
sesuai. Pastikan bahwa potongan, debu, atau partikel benda kerja tidak
menyebabkan penyumbatan pada salah satu fungsi.

Jika pecahan benda kerja macet di antara bilah gergaji dan pengaman,
lepas sambungan mesin dari catu daya dan ikuti petunjuk yang diberikan
di bagian Memasang Bilah Gergaiji. Lepas bagian yang macet dan rakit
kembali bilah gergaji.
PERINGATAN: Semprot ke luar kotoran dan debu pada bodi
utama dengan udara kering sesering mungkin saat kotoran
terlihat mengendap di dalam dan di sekitar ventilasi udara.
Gunakan pelindung mata yang sesuai dan masker debu yang
sesuai bilamana mengerjakan prosedur ini.

PERINGATAN: Jangan gunakan pelarut atau bahan kimia
keras lainnya untuk membersihkan bagian alat yang tidak
terbuat dari logam. Zat-zat kimia tersebut dapat merapuhkan
bahan yang digunakan dalam komponen-komponen ini.
Gunakan kain yang dilembapkan hanya dengan air dan sabun

yang lembut. Jangan sampai bagian dalam alat kemasukan air;
jangan pernah rendam komponen alat dalam cairan.

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera,
bersihkan bagian atas meja secara berkala.

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera,
bersihkan sistem pengumpulan debu secara berkala.

Aksesori yang Dapat Dipilih

PERINGATAN: Berhubung aksesori-aksesori lain, di luar
yang disediakan oleh DEWALT, belum pernah diuji coba
menggunakan produk ini, maka penggunaan aksesori
semacam itu dengan alat ini dapat berbahaya. Untuk
mengurangi risiko cedera, gunakan hanya aksesori yang
disarankan DEWALT dengan produk ini.

Penjepit: DW7082

Dudukan Gergaji Persambungan Kayu Siku: DW723

Deflektor: 148520-00

Deflektor: 148520-00

Bilah Gergaji: Bilah gergaji pemotongan Kayu dan Aluminium DeWalt.

Tanyakan kepada dealer Anda untuk informasi selengkapnya seputar
aksesori yang sesual.

Melindungi Lingkungan
Pengumpulan terpisah. Produk dan baterai yang ditandai

dengan simbol ini tidak boleh dibuang bersama dengan
sampah rumah tangga biasa.

Produk dan baterai berisi bahan yang dapat digunakan kembali atau

didaur ulang yang mengurangi permintaan kebutuhan bahan baku.

Harap mendaur ulang produk listrik dan baterai sesuai dengan ketentuan
setempat. Informasi selengkapnya tersedia di www.2helpU.com.Keterangan
tersedia di di Internet di: www.2helpU.com.
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MASALAH

Panduan Pemecahan Masalah
PASTIKAN MENGIKUTI ATURAN DAN PETUNJUK KESELAMATAN

APA YANG SALAH?

APA YANG HARUS DILAKUKAN

Gergaji tidak mau menyala

1. Gergaji tidak tersambung dengan sumber listrik

2. Sekring meledak atau pemutus sirkuit terbelit

3. Kabel rusak

1. Colokkan gergaji ke sumber listrik.
2. Ganti sekring atau atur ulang pemutus sirkuit.

3. Mintalah agar kabel diganti oleh agen servis resmi.

4. Mintalah agar kuas diganti oleh agen servis resmi atau Anda dapat menggantinya sendiri. Lihat

4. Kuas aus Kuas.
Gergaji menghasilkan 1. Bilah gergaiji tumpul 1. Ganti bilah. Lihat Memasang Bilah Gergaji.
pemotongan yang tidak 2. Bilah gergaiji terpasang terbalik 2. Balikkan bilah gergaiji. Lihat Memasang Bilah Gergaji.
pas 3. Bilah gergaji lengket atau tersumbat 3. Lepas bilah gergaji dan bersihkan dengan terpentin, kain baja kuarsal, atau cairan pembersih
' oven rumah tangga
4. Bilah gergaij tidak pas dengan pekerjaan yang dilakukan 4. Ganti jenis bilah. Gunakan bilah kayu jika memotong kayu, gunakan bilah aluminium jika
) memotong aluminium.
Bilah tidak beroperasi 1. Kabel ekstensi terlalu ringan atau terlalu panjang 1. Ganti dengan kabel berukuran yang sesuai.

dengan kecepatan penuh

2. Arus rumah rendah

2. Hubungi perusahaan listrik Anda.

Mesin bergetar 1. Gergaji tidak dipasang ke dudukan atau meja  kerja 1. Tighten all mounting hardware. Linat Pemasangan Dudukan.
dengan benar
Hebat 2. Penopang atau dudukan berada di lantai tidak rata 2. Ubah posisi di permukaan yang rata.
3. Bilah gergaji rusak 3. Ganti bilah. Lihat M g Bilah Gergaji.
ﬁdakmenyhas:/k‘in 1. Skala persambungan kayu siku tidak disesuaikan dengan 1. Periksa dan sesuaikan. Lihat Penyesuaian.
P gan per 9 benar
kayu siku yang akurat 2. Bilah gergaji tidak membentuk persegi dengan pagar 2. Periksa dan sesuaikan. Lihat Penyesuaian.
3. Bilah gergaiji tidak membentuk tegak lurus dengan meja 3. Periksa dan sesuaikan pagar. Lihat di bawah Penyesuaian.
4. Material kerja bergeser 4. Gunakan penjepit vertikal atau datar untuk menjepit benda kerja dengan aman.
5:;’;;7”79”9/{5” bilah 1. Memotong material bengkok 1. Lihat Bahan Bengkok di Pemotongan Khusus.
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Winulangufisaoulasunmsinausulunistiviy msdiuuaznis
Vi uZavLATavaLNIREI WA
inilahauheasiuazunuvyuianumneauauingussauaiszy s
Tugfiafl

saviunsaimanduaiuiag saviuouaanainiuidvinouluszied
tsavmadvvitukasa i uavidae lai'ldag lusunnodin
aehdaduouifuuadunin 30 ux. (51 34)
min'lifimssavsuiudy isavassnunsasudunuiimnatuaiga Juda
— v 89 wu. 1 89 wx. uazen3 500 uw.

- dugwdemniifagdavsasdauviuwegeionnsay (uviusassy
V) Iudadunuliidainulaaasdaiaua

lupsaldiAnatiaviaiaiasvitufawaia Witlauadas luviusiuay

aaaldnATavaanaunayIe W

ﬂa\ﬂumwﬁmwmmuazﬁun?ammauanﬁﬁuﬂ?‘i’aaamommmy

o ool

ilailaoiulailvigaulmadaoriitiymd

latufas simutasandusetunisilaudiusuifeind lunaizdn
litlauadavudinaninaanannuvavine v aanfuviuaanuazasa
qauliuulanludasviyyldachodass anfasuazsunisdalni
Tasaausylumsilaufuoiuas

athdnTavieway Taenawrzuuniiden

ialafimudiaansanssvinle WiaadoaiavduTdevinouTaa 1 Tuas
Aifildusagubnaty 8 uu. uaze? 40 uu.
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A1 lnu

a4 4 d o a
AN LI YY) NEIVUE]
msldnudasaranfiuanvgvasanudavdosia lud:

- msnaduannmsdudadusurimdonyu
wirzlfiidmudanvuadiuaulaansaiAsiasuasldalnsaifisse
u&Aeu uaA liannsavdndasarudasuivaee e arudasiaiiy
Teun:

— anuuawsavlumsladuie

- anudeavanatfmadiAnnntusuvacludaaindonyuiiule
asavilaoiuly

- anudvannnrstaiuzasddeulubas
- anudevannnsuivihfazastiadasay

o ] . o a o . .
— duenasagunwainnisgaaunuitinainnsndag i Taaawieli
Tda Nifier uaslii MDF

Hhaiesaluiaaivanudavzaiamlunisganu:
— lsisiawntavgadudaidas i
— msgadur biiaewaiiavandinsavanilsa

[

deudnuaiuuaiaiia

slawsialdiaslnnguusiastia:

©

Tsaarugfiawuzinnsldoudauldou
fuadnsalilasduidevde

suainsaiilasiuaivean

@ fladavagvinennluidas

siuvdvaassitatui (s 1)

FURTUN (U) Go5uh9 TNNAR AeRNWTIVUAILATY

AIaenoLau:
2016 XX XX
fingn
a2 4 I o -
gonagTuussasiauwi

maluussasaaidssnavdng:
wiudnase 1 wa3as
dszuatiuludan 1 suagludasilszua
udan 1

gotAudu 1 u

fduuude 1 gu

AusaITLeu 2 fu

afiansldeu

i o - 3 -
o Tilsansr3atinsavsagnnuiduinaaaviasaviia dusu via
atlnsaitasy iaafadulusziiiivnrsausds

o Tisaaruuazvitaiuinlagiaauinaunslaioru

a1asunu (sU 1-4, 14)

andau: vutuusaaiaiialwihvsadusiulag Taadn
210 iwsza1avi viiasaviiazgavsa lasuuna Ty le

. fiadumuqunisvineu
. masauilasAudruae
. uauduIN

Wiy

PR
. daauaanad

- 0 O 0 T o

. dnauviudiuasen

g. §7u

h. suasuviusassueu
i. dszua

j. sBaduTdvvinou

~

. gnfinfamdluunadfu
. @anile/ia
. fladududuan

. viaviudidae
o & o o
. adndariiidanag

. aniiadniludvsudaides

o o o - 3

. JnanuLda

saviushuiuan

=

. LHUT2IAR
v &
. iMulanasd
. s Tui
L WROAUGUdNe
. WdhAsauvateasd

h8aALAUNYY
. sdusunguadan

N < X £ < € ¢+ w0

. InLAGNLALINN

. dmaansUFusumisyNLag

o o
o o

. fhgansusumiouudo

Q
[e]

. udaaziumd (Mafiliun)

Q.
o

. sasauilasAusunas
. chasauilasiusnuuu

®
=)

oAy

. sh¥uwuds

Q
[(a}

. Tuad&aravmdiasninwsansumsiage

=
>

ii. wiusasUU

ji. sngdviaauany

Jaauszavalunislaieu

wriudnada DEWALT DW714 lafunisaanuuusniuda ldiuay
aafivfian wdndauaiannlil ndadauaiannagiivdian uaswaafinatnviia
andiw Taaanusadasiolunuudnune msdadasuasmsdnasa e
atvdnaee wiue uazlaansie

wsasillasumsaanuuulitifuluidassaumsludunadurigudnaie
254 .

vulitlusnaidanty viafiuasmanBaudafisallaaguisnn
fanand

wiudnasentifheiasiialuvhawiusiaantin

vnbidndudasuedaeiialwihi §ladlifilssaunisalindaudaglésu

msgualuuazliniaciiail

o aFasfiafililafiViianstiulaaunaa (Genudodiend) Afiaau

UANWTDIVTINNE NIANFFUANNERN UIamviadszan vizaana
dsgaunisal ML waginey uldauaarldsunmsauauguania
AuusinmsliedaciiaTaafiisufatausdamnulaansorasunna
wiaiu vhuddaagenTlifuesasfiafionuaing

c andau! vuliasaviiuamufiaainingsasdviszy

aNnulaaaAansInin

nawasihaanuuumialdfuusesuWihaunadeavindu dasema
gauidy IWiimalvinseduusedulwihuunkiuugasRdaLRua
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A lny

saeiia DeWALT Udiszuuamusastiufinsesauanasgiu IEC
1 61029 sevistusastianasu

andau: alnsaldilelW 110/115 Taas maaimwmu
wiautaudnuvuiatnsalilavAy wiauiouruanedy
FENTWUARIAUANALUARIATAY

s uasmiesasthiadaving dasuldauiuaneaWidsawsauuniy
AArddedialéanngududnisuas DEWALT

AsTdsnanne

fanfludaslisnanie msldsnawionuy 3 unufdunssusasuay
wngauduAidelviinuasesasiail (g 2ayanivimaiia) 2unauasda
' TWihsnga Aa 1.5 as.uu.

Wasinsldalnsalihuduanald WaaaaneWaanauvuannais

nasisznau

Auday: winanaudavarnnistna§y hitlawaiavda

A uaznanlimasaviaaanainuiavareinnaunis
ilsenavuuas namaﬂnsmtmu naun1sUsuuay 1i5a
wlatunsdon usawiavinniselauuaiu a3ndsavagiy
sy “ta” nawaaitianiasTaglailddelaarutuauve
WiAansLImI Y6

Asitnaanannussna (sud 1, 2, 4, 5)
1. inidagaannnnaadussasaiacesuinss SeTaalifiausmsuan
(m)
2. linlssuadadotudan () Alvin wWaduTuadfanasmihasiin
wiaudunsIads (hh) aan

3. findusiadudanase (e) inAunzuLviudRasMm

4. pafiafumuaun1svineu (a) uasiivadndamnidasas (0) aanmy
=
NN

<

5. dat AaaLsINafinaa uazldasuauanduaudonnugodiui

Asdafaiuidazvineiu (su 6)

1. anviodagsis (§) wialvfiadaduTdyvinauledng sHisasuuaiialyi
wiangAumnarasTuasisnafy Wildslaguile Lisnilugacldiie
f297 wush WiliTuaddfidusnaudnat 8 uu. uazed 40 uy. fa
windezasaalriunonnas iRailasiunisndau idasnisti
indautne'ldazan aafianiasiia lisuusulidanunlaiviu
15 2. doanansanfiuinduwviusasiuou wiate ldoaauidu

wasuiiulnle

2. Wafiauviudatindutsuldiden easagaulviuilainangnldialileaiu
aanunNNcMUuaa9 Ll Mdadasufiadutviusasiueu wWandiu
WaadnAuRufinsviule Winfluawizuusdiunduaanun
dusuniiugodiusunisnasgansliavingu msufiunandulaaia
vinlilRaavihauhignsaglé

3. Wiailasfunshindauarbitfiaense davanasauliwilainduing
fncviFausinualiaguse flaasnunsalanliunuunuialé %
Nevaniuneg Vildmidaninenileaunssiadasfiaduiiuinadine
Tuay

Astiadeludan (51 9, 10, 11, 12)

anday: wiaananudavainarsunardiu Litlmasas

A dauaznandinasasiaaanatnuuavarainnaunis
isznavuas nammlnscuzasu AaunsUsuBeY 152
wlaeunisdvan wiauiavitniseauueiu Snddavagly
sy "Ia” mswaaidiauaiasTne bilddolaaraiiuaveg
WiAansa Ty le

* athamptudanununyuuaieiiludasdonoiindonunsamad
vy uag

o VhudnTansnsuuaslanslsuamndn (audnvaavsa
idnna) wsailu wiandasduafiWiuasduusmauviuda
ava

« Aafulsaaddansiui (cc) (madlinn) iaaaiad

asavilasiudiua (b) nmfuandasavilavAuduarotiu
ugn

o mslitudasivanzanlunisdnizaisoiy

1. dufasavilasfufiuudn Weaaansiiaunuasauluidas (kk)
aunuwsiushasauludan () azandduwiaowariandndoanstinly
wdae (nn) énulu

2. natludanunuvau (x) afiadnents uazninendelulddszua (i)
Alinarasansinludasuuuiiinden (nn) dudnafialaavau
pnuduunfinn

andau: lumslihdaaununyu natumuiuanouasiyy
unumeafiaaunseivaaisdnlainddaaidng
aniludaadalialisnunsanuuununnuls
3. aandnsdanludan (nn) uazwnuiindnuuan (pp)

4. findoludan (00) avuuhsaludasiagfnfuwmutiagiulu (ir)
ardaulviwilaintulaanuauavuasluldaadldmesmundsuas

PRV

fiAsas (aanuanfigUfiieon)
5. Tawwudiasnuuan (pp)

6. fusnsdanluifas (nn) WiniuaasziaseTosanmvuumuida
nfimluzazinafmaaaununyuaelisnafiadndroni

7. fuururhasauluidas (Il) ndugsuniadn Taadu sngfiaunu
asauludas (kk) Winwiaiawnuasauludaalviiini

andau! davlatudasenuigiidasine My davldly
1@ageuviszyliludayaminaia

Andau! usurhasauludas () davnadulaglusiumo
1y uazazdaviuangiaunuasauluidas (kk) Winuunauld
MsUATAY

andau! MsludfitaravilvidrasavilavAududaduly
&aaviviyuagvir iiAnanuasmeadullaauasnisuimiy
guyanaiusy

AsuUsuey

Audau: winanarumdavarnmsineiu Titlaasas
A dauaznanlina3aviaaanatnuuavarewnaunis

tsznauuaznanginsaiiasunaunissuuausanlseu

Aadnso vsauazvitn1sefauuaiy &ndavadiusdiuni

"Tin” nsimaaidanialaglsildgdolaaavin iAansung

1Fu'l6i
windnasmldsunsusudeatnigndiasudrninlseeu dasvinnsusu
Folmilasanamsuudonarnsiannidasmamaradula Wivinenudu
paudusiialsuifasuasaa Wasdifiumsudr mslsudeazdasdons
fianugnéiag

mMsasadaunarasdsustnanviulsuaven (il 13, 14, 15)

1. aanafiafudanasa (e) udnafudanasm (t) araauauwyiy
AnavA LadautauLviuavamaunsyvaanaglusuriy 0 ave
husaafiadudanase (e)

2. foshwhasnauludasuazdusasdaludan (s)
3. 1n9'limnn () wuuduusedusnudne (v) wagludas (00) (7 13)

A anday: ag DiliaauagAulaigasiiuludan

o & > ° o vo o &
wnantlusaviinnaisusu Thvinseil

4. aanafiafudanasen (e) uinafmudanasm (t) iananauauuriu
Anagr auwuuwviuasm idi 4l 0° vudinawviulsuasen
Natunyuiiatudanace (e) iuiiu

5. aanagniawanaiin (k) wdildszua (i) eaaangsvgauwsaiu (i)
dungAududhe (v) aan

6. anMdanasuindantilusmuvtssnan Taanisdudnllluadndan
Widae wasuwasAududre udrvliarnuuufunaudnudng
uazludan waneliimnuuuduunedusnudnauds Wildlszua (i)
fFuTuasvnndsuuuuseAuliiuamua Fuannfium

Asasadaunaznslsudeludassuuviu (51 16-21)
1. aanagniiadiniiudusudniaas (p)
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A1 lnu

2. nauruwviudaase ldvnemnitaideannfudmeaasuviogm (2)
Nagfafudiganisdsusiuntsiulcs (bb) wainyugniasiniiu
gmsudnidaelviniiu

3. fvdhumhavnnauludanussiusasdaluidas (s)
4. Mo'ldiann (tt) vuwviuuazwuuduludasn (oo) (7 18)
Q andau: achilianuasAulaiazasitulugas

o G > ° o vo o &
wntlusaviinnisusu Whvindeil
5. aaefiandan (ww) ‘Lifisay waranagaulisiulainanguga (bb)
Fufauwuududineasiuniony (z) Winyuangsmnaansdiusawiig
wwaav (bb) iihusaaanaunsyrivludanadlusiiumis 900 Auuviu
aMuNTaladuldann
6. fufiandan (ww) Wintunasiifiagnguaa (bb) 1ifufi
7. tnshiiyuides (xx) WildAweguduuanauudes (q) Winanaang
(yy) Niadriudilaudriaudasnis
AsUsuumeAy (g1 22)

fururatwmIfusnInsaliuialifistasingld devinliiluidassninse
e 45° yednudinanay 0° mMaauaIN

Wiadasnsusuumeduauzne (v):
1. amagafiawaiadin (k) winidauunsdulilvnedudie
2. vinmanurasiitlasiatiaiasuaranasaussasying Usuumefulv

P

Inaludamiasastutiunuléadfian Taadlililmismsnadauidu
[0ADIUUY

3. fugnialviniiu
Andau: savinv (zz) aaasudiendu 1duvivlivsa
AUUTIAUAIVIIANUREAIATDVUIN
AsasIadaunaratsUsudenda (s 22, 23)

1. emsgnfindmdluunedugnudng (k) udidausiuuurasunafusiu
dieldmedieauga

2. aanagniasniiudmsudada (p) udidauuruwviudaasen 'y
mednaaunseiefvgamuvitennde (2) Mvatuudvganisisy
suniondad (aa) suvisiidasumionndas 45°

wndnflusiasvinnsusu Tivindeil

3. aaailandan (Ww) da9anusall WRINNURNTHINEaNITUTLELAU
wden (aa) linwiaaanaunseviodad (xx) 47 45° Taadmen
swrtsNaLae (2) MvatuudivaansUsusiiunisyuideg

4, dufiandan (ww) Winlunaiifiaanvea (aa) Vidud

5. msdsuldnyudasudn 0° vidayuidavdine 45° agaavlsusangen
ngansdiuivdasialvinnudaaedaunldaugasnis

Asdustazanudn (msidaaliiflusas) (3 33)

mnaasasmadaniilusas avdasnyuangliudo (ss) stavanudn
i

— davdiuhuadiedasmafiatullfssnunisuasszasanudniganis

— angusuda (ss) anudmnfmaunszissutlanauasansdudadud
NLAUDILAIDY

- Aaeq Wauuruesasiiadiuing
Ususzaranudnndugsiuvivagu wavinasidamilusasasadu
a

aasauinilainludaa bildduiadusulag aasuviuiasas
uIanHUIAIGH

Asvitvunaratsuasivleaavdnsavilaviu

fasavilasdulasumsaanuuuiandudaTuididaiuauag uazazan

shavnauludaadaunugnantu

aasnsaandasavilasduldmefialunaiilavdasanludas wiadla
favmsanadaudan athandinsavilasiudumeanuiadifinzaaifiolai
letlasintidas

vanawia: unsfauuuilarneu aaazdasandasauilasfudiu
fruninvasmasavilasduaziiutasinundaianisuasiuluzasda

wizaanundaazthaanduiiienszans usaniluzasilalusasay
laofu warasminwiumdsdeliauaavasiudannundad

wsnWian TuiG

W@asrasnauiusn ihdn Tuiadeasvaaludasnaly 10 Jnidnala
i de'lsidansadsuuila

el anafianusimdenniinalanmsiusavinonu tuineads wsn
ana Lilvihouleg MeduuazlulRaaaznyulilunge
fuAnanuainvta “aivinn” Witlauasdlawrias 4 vda 5 afo 6
fleymnfoavat Wihezagiinfuusnsfaguau3nis DEWALT '165u
augn
amadaulvisiulannefoinluifasvaavyunaunanaanannsaddn wsn
nhild&anaununisilasfusineg Sndantiaialdanutulaluainy
Uaaaduuasdinaiay aadiaslvinnsguataaadatinanysal

wiuseanu (su 1)

Andau: ilaananudasiasiAnatifivasiuyaaaeiss
Witlavmsavuazaanddnaanatnunavang IWnauvirnisinday
£ne wdauginsaliasuniadsuanasieg

amazauwlssduiluszay Tnanmsaanldniaiasiia oandasauuawnas
(W) uazaaarulssauiiasauaiulssnavuasuilsesnuiifiais qua
wilsesuliazanauazanunsonduliintalutasuasuisodny wdauuilse
guiildudiiaslutaslusumisiandnmiiaunauiiavaanaaniaua

Uiawizuilsesnu DEWALT wundenduwviniu ansldudsesnuimangay
Hudeadaylunmsvinguatnogndiasuasiusnlvih wilsesulnigdey

g miunisvihanuatvgndasuadiusn Wi yadsenavwdseauzyalnaid
Fwihefigudidnis DEWALT wwiasfiamislésums “Sudu” (vinoulag
LifimseInan) dhina 10 mdvdenaudauudlseauing wsnluwih
anavitnuliuiuauauniagdaneutlsednuacnagndag (1ind) wdeaueh
wlseanuNanAINNMIATARAUNTANTRLATA LTI

gzl “AdeTudu” vhuwn Bl viavindedula
Samnaladlamindli Ga'licafiawiniu

A5l

58n1512lm3a9

Andau: vinmudalfifiiannulaaasauasdanviuaiiy
z ' 5 Tiaua

Auday: winananudavainarslasuinaSugunse
savilaiasaviiauaznanldnaanainuuavare v Aau
vin1ssude usanaunisnan/dadvailnsaifindansa
ansaiasulag naaso

o . < & & .
'J']\?kﬂiﬂ\ﬂﬂLﬂﬂﬂ%ﬂilmJéﬁiﬁf’ﬂa\‘lﬂﬂl‘VNFl'J']llE‘!\? LRZSANMUNUAIAILNU AT

W@ananuitvihouligliisousisnwnedaniduasfifunilaasauning
9L naNnazIansAutunuiag Lifialsassatdnuie

Waastlyvnsduasiiiay Wiguaaaugfiviadan LilviAuaull wiag
waraUnsal&BulasunIsguasnained wasivoufizuaiansaudy
LA3a9

naunsladIu

o dadoludasngay viuldnuludaaifarsammauly anus
lumsviyugugavaviaaviiasiav luiAuninuavludae

o sumenenudafuuAEaAuT

o dsasliluaavinnssnadnviasy ligaslduseiiung

o Faalvinainasfvanusigoganaunisdn

o gavunlaflbdugnindaauazauiudaviuvadauiusuad

o Aafiuorulyiuiu

o winfastiazdn liuayiani biltivdn ldvainasne unlugfatiay
aaNduaniIznsen Wity Tealduuimebenduiduiaaduls
ahdniagilsanmuan (anvaauasnannai) wiadgeendasai!
v ldusuzinlag!
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A lny

o gavuulailgliususasdn suldvuasannndaszavsaindaiiu
n9n 10 u.

nmsitlauarilaginad (g1 24)

5 (y) flagisiadidle/ia (1) Wialanguadaniadanisdaciia
1. nesiatiila/tla (1) Wadlaedas
2. windasnsviaalesasiia Wildassind

SN KUYAAYIIINANELRZHA

MELRlsasInMaLasiialvignaasaayidnunviudaaseazvinli
m3dadady asassuazlaansadotiu

o agwialilndduitdaidaza
o fasavagvivainludasachotias 150 uu.

o Aadunuliifasuwvivuasussiuzaeindodna 1vdialusuntodi
aunTclRassinduazlumdaavigaainud,

o diaumbas (Tae'lidacifiainias) nauriandasasoynass iansagay
dumvzaslufae

o aenluifia

o WinlaavdavaguuiiuasviuaouainmIaNgaTiINTaNARaAIAY

o yaisTinoundaunauzasdanitnivinasasaa indaummuuay
BudaulimduBenduduludan

o navsutavINUndavaviIasavilaviudadasnisiamusasdusa
o o P & X
AL AAUNUINU

9
Qs Qs
AsaansyTuneg (5ud 1, 2, 25)
wanena: Mudasmng 254 uu. Ausfinuuna 30 uu. @ua (VInewe:
wgfinailu 25.4 ) walilédssaznsdaidasnis
1. ansfiadudanase (e) udinaiudanasem (t) ilaraauauuviu
Anadd
2. \dausdnuriudnasalilsumio 0° udmnufiafudanasd (e) W
Wiy
3. MliidRgdauunfuumedu (c, v)
4. fafiadumuaunisvinu (@) uinefmullaaadidandiui (cc)
tiara1adanaIum
5. nadindfln (1) Wadunsvinouzasuainas
6. nashuwaiialilufaadaruviauliinazasllfourusasdawanatin
(s)
7. ndonnnsdnasadu Wildassdaduiisaaunihludasasvigaaiin
Aauandiuinduludosinumiswnaruuu

o
Qs Qs
AsanaveTunuiay (su 1, 2, 26)
1. aanafiadudanase (e) udnnamudanasen (t) ausuialalme
dnevizaundeyundasns
2. inudamaseazadil 00, 159, 22.50, 30° uag 45° TaadaTusd 61
fagnsyuszringnaEa 52° Wdusium huluuiidasmeaiiaiu
fanava (e) iulu
3. savwilannaoiniudanasmgnianatvwiunnfauvinnsde
4, gnflumsmiaudunsinaseluwude

andau: adnavandiudarenaiulilaeasitudiundng

A gndnaan Wi iliahuiigndnaanagiuludas
AviuainiAuuaedy 2y msdnavammothe g
gadnaanatnve nmsdnavmnvan iduigndaaan
agnthe

Qs =
nsaataay (sd 1, 2, 27)
anansasonuanglddous 00 yenllaude 45° medne wazdaldse
HAUDIANTENTIIAULRIAMLALFIFATIS LML 45° vsnuzvZadu
el
1. amagnfiadanfiuunedudnudng (k) uinidausiuuurasunafusu
°1m| V) "Lﬂmwhﬂauam aanugniadinfiudvsudaida (p) uay
FonuBagtidasnns

2. wyugniiaduiludmsudaidas (p) 1wy

3. flumsmiiaudunisdnnslunuide

ALNTNADINITAR

AmuBaurasnsFatudufulsvaiaane 1y Saaide Wadasnisou
fafidauiigadnsunsvinmimuarudug Adasmsanuilsedia tu
Wasuuuuvay (Fudasm$ludiuas 60) uaznisdnatinading snsueu
141 wagludasuuuwvay (Hudasa$ludiuas 80-120) uazmsdnating
dnq shusuuagiifian wiansmeansdaatvminduaazvinildnadng
Tidiasms
andau: anagauliuilaiiag idaunfvasiaoin 1
wuuﬂumu‘iuaunum Usaslilubaeveaaiviauiiazan
wrmdastunnass drdodvas lifiuaaninisundsnacdu
9 Bilsndevulivsuaiaginsdn uindasshuml
14/ 1&53ua Mgy Goivilaan

Asuiiudueiu (U 3, 7, 38)

1. naforiflulalls Winduly/agfidleududas

2. Wali'linadusiffian Wiliidmiu (gg) Avinfiudwmsulidudas
2asnan vflufunufuuwnefunnafefianansavinlé aaaunsaviiy
fuludanduladld Widansunirassmdusuwnefuluidnud
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MAY CUA PA GOC DW714

Xin chuc mirng!

Ban d& chon thiét bj cia DEWALT. Qua nhiéu ndm kinh nghiém,
nhitng d&i méi va phat trién san phdm mat cach toan dién da khién
DEWALT tré thanh mét trong nhirng déi tac tin cay nhét déi véi
ngwoi str dung dung cu dién cam tay chuyén nghiép.

Théng s6 ky thuat

DW714
bién ap Vac 220/240
120
Loai 1
Cong suat dau vao w 1650
Bbuwdng kinh lwdi cua mm 254
Do day ludi cwa mm 3,2
BPuwdng kinh trong mm 254
Tbc d6 tbi da cla ludi cwa phut-t 4600
Do dai cwa xé 90° t6i da mm 130
Do dai vat 45° t6i da mm 91
D6 sau dwdng cat tbi da 90° mm 89
Do sau dwdng cua xé xién 45° mm 50
Vat (vi tri toi da) trai 47°
phai 52°
Xién (vi tri t6i da) trai 45°
phai 0°
vat 0°, xién 0°
Chiéu réng thanh phdm &
chiéu cao téi da 89 mm mm 95
Chiéu cao thanh pham &
chiéu réng t6i da 130 mm mm 68
vat 45°, xién 0°
Chiéu réng thanh phdm &
chidu cao téi da 89 mm mm 67
Chiéu cao thanh pham &
chiéu rong t6i da 91 mm mm 68
vat 0°, xién 45°
Chiéu réng thanh phdm &
chiéu cao t6i da 50 mm mm 95
Chiéu cao thanh pham &
chiéu rong toi da 130 mm mm 40
vat 45°, xién 45°
Chiéu réng thanh phdm &
chiéu cao t6i da 45 mm mm 70
Chiéu cao thanh pham &
chiéu rong toi da 91 mm mm 40
Th&i gian phanh ty dong cla lwdi cwa s <10,0
Trong lwong kg 13,1

DPinh nghia: Hwéng dan an toan
Cac dinh nghia dwéi day mo td mire do nghiém trong cla tirng ky

hiéu. Vui long doc hwéng dan sir dung va chl y dén cac ky hiéu nay.

NGUY HIEM: Chi tinh huéng nguy hiém sdp xay ra, néu
khéng phong trénh sé gay tie vong hodc chéan thwrong
nghiém trong.
CANH BAO: Chi tinh hubng nguy hiém tiém én, néu
khéng phong tranh, cé thé géy tir vong hodc chén
thwong nghiém trong.

c THAN TRONG: Chi tinh huéng nguy hiém tiém &n, néu

khéng phong tranh, c6 thé géy chan thwong nhe hodc

vira.

LU ¥: Chi mét hanh dong khéng lién quan dén chén
thwrong cé nhan, néu khéng phong tranh, cé thé gay hw

hong tai san.
A Biéu thi nguy co b dién git.

& Biéu thi nguy co héa hoan.

Hwéng dan an toan

CANH BAO! Khi st dung cac dung cu dién, phai luén

@ tuén tha céac bién phap an toan co ban nhdm gidm nguy
co hda hoan, dién giét va chan thuong cé nhén, ké ¢
céc bién phap dudi day.

Boc tat cé cac huong dén an toan sau truoe khi van hanh sén pham
nay va gitr lai cac huéng dan nay.

10.

11.

12.

13.

GIUr LAI SO TAY HWONG DAN NAY BE
THAM KHAO VE SAU

Cac quy tac an toan chung

. Gitr gon gang khu vwc lam viéc.

Nhiing khu vire va ban gia céng I6n xdn dé gay tai nan.

. Cha y téi méi trirong khu vwe lam viéc.

Khéng duoc dé dung cu ngoai mua. Khéng st dung dung cu
trong céc diéu kiém &m hodc uét. Pam bdo dé sang cho khu vuc
lam viéc (250-300 Lux). Khdng st dung dung cu & noi ¢ nguy
co géy héa hoan hoéc chéy né, vi du, noi cé cac loai chét Iéng
va khi dé chay.

. Bao vé chéng dién giat.

Trénh tiép xtic co thé véi cac bé mat ndi dat (vi du nhw céc
duong éng, 16 sudi, bép néu va ta lanh). Dé st dung trong céc
diéu kién khac nghiét (vi du nhw d6 &m cao, khi tao ra mat kim
loai,...), ¢ thé ting cuong dam béao an toan dién béng céch st
dung méy bién 4p céch dién hodc céu dao chéng ro dién dat
(FI).

. Yéu cau nguwoi khéc tranh xa.

Khéng dé nguoi khac, déc biét I3 tré em, khéng co6 phan s lién
quan dén céng viéc, cham vao dung cu hodc day ndi dai va yéu
cau ho tréanh xa khu vire lam viéc.

. Bao quan dung cu trong thoi gian tam ngirng st dung.

Khi khéng st dung, dung cu phai dugce béo quan & noi kho rao
va khoa ky, tranh xa tam tay tré em

. Str dung dung cu phu hop.

Dung cu s& van hanh hiéu qué va an toan hon & téc dé thiét ké.

. Str dung ding dung cu.

Khéng lam dung dung cu dé lam nhiing céng viéc danh cho
dung cu c¢6 cbng suét lon. Khéng str dung dung cu cho muc dich
khéng theo thiét ké; vi du, khéng st¥ dung méy cua dia dé cua
canh cady hodc thén céy.

. Mic quan do phu hop.

Khéng méc quéan o réng hodc deo dé trang strc, do cé thé bj
vuréng vao céc bo phan chuyén déng. Khuyén nghj str dung giay
chéng truot khi lam viéc ngoai troi. Boi mii bdo hé dé quén gon
téc dai lén.

. St dung thiét bj béo hé.

Luén deo kinh bao hé. Str dung mét na che méat hodc phong bui
khi cac thao tac lam viéc gy ra bui hodc cac hat bay lo limg.
Néu cég hat nay néng, nén trang bi ca tdm chan chiju nhiét. Luén
deo thiét bj bao vé tai. Luén déi mi bao ho.

Két ndi céc thiét bi hat bui.

Néu cac thiét bi duoc cung cép dé nbi cac phuong tién hat hodc
gom bui, hdy dam bao nhiing thiét bj nay duwoc ndi va st dung
dung cach.

Khéng dung day dién cho cac muc dich khac.

Tuyét d6i khéng rat day dién ra khéi 6 cdm bang cdch gigt
manh. GiEP day dién tranh xa ngyén nhiét, qa"u va canh sac.
Tuyét doi khéng cam dung cu bang cach cam déy dién.

C6 dinh phéi gia céng.

Str dung kep hodc ét6 khi ¢ thé dé giir phoi gia cong. Lam nhw
vdy s€ an toan hon la str dung tay va cé thé dung ca hai tay dé
van hanh dung cu.

Khéng duworc voi tay.

Hay dung & tw thé thich hop va luén gil thdng bang.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21

Bao tri dung cu cén than

Dam bao dung cu ludn séc va sach sé dé van hanh an toan va
hiéu qug hon. Tuén thi cac hudng dan tra déu va thay phu kién.
Kiém tra dinh ky day dién ctia dung cu va neu day dién bj héng,
hé&y mang dén bo phan dich vu dugc dy quyén dé sira chira. Gii
tay cdm va cong tac kho, sach sé va khéng dinh déu mé.

Ngat dién dung cu.

Khi khéng st dung, trudc khi bdo dudng va khi thay phy kién
nhw lubi cuwa, mii va lubi cat, rat ddy dién cla dung cu ra khéi
nguon dién.

Thédo khéa diéu chinh va co Ié.

Hinh thanh théi quen kiém tra xem da théo hét khoa diéu chinh va
co Ié chua ra khdi dung cu hay chua tride khi vén hanh dung cu.

Tranh bat may khéng cha dinh.

Khéng dé ngon tay lén cong tic khi cam dung cu. Bam béo rang
dung cu dang "tat" trudc khi cam ngudn.

Str dung dau néi dai ngoai troi.

Truée khi str dung, kiém tra day dién néi dai va thay thé néu day
dién bi hong. Khi str dung dung cu ngoai troi, chi str dung déy
noi dai danh riéng cho viéc st dung ngoai troi va da danh dau
tuong ung.

Hay tap trung.

Cha y vao nhing gi dang lam. Hay tinh tao. Khéng véan hanh
dung cu dién cam tay khi ban dang mét hodc chju anh hudéng cua
chat kich thich hodc ruou bia.

Kiém tra xem cdc bo phan cé héng héc khéng.

Trwdée khi str dung dung cu, phéi kiém tra cén than va déy dién
xem c6 hdng héc khéng va dam bao sé van hanh dung chirc
néng thiét ké. Kiém tra céc bé phan chuyén dong xem cé bj ldp
Iéch hoac ket khéng, cac by phan co bj vé khéng va tinh trang
Iap va bét ky tinh trang nao khéc c6 thé anh hudng dén viéc van
hanh dung cu. Vanh chén hodc bo phan khéc bi hur héng phai
duoc stra chira hodc thay thé béi trung tam dich vu duoc ty
quyén trte khi duoc quy dinh khach trong tai liéu huong dan st
dung nay. Hay yéu cau trung tam dich vy duoc dy quyén thay
céc cong téc bi hdng. Khéng str dung dung cu néu cong tac
khéng bét va tét duoc. Tuyét doi khéng duoc tw stra chira.

CANH BAO! Viéc str dung bét ky phu kién hay dé gé
hodc thuc hién van hanh dung cu nay ngoai cac muc
dich st dung khuyén nghi trong tai liéu huong dan nay cé
thé dan dén nguy co chén thuong ca nhén.

Hay dé nguoi cé chuyén mén siva chiva dung cu.

Dung cu dién nay tuén tha cac quy dinh an toan lién quan. Viéc
Slra chi¥a phai va chi dugc thure hién béji nguoi ¢ chuyén mén
va str dung céac phu kién chinh héng; néu khdng, viéc nay co thé
dan dén nguy hiém dang ké cho nguoi str dung.

Quy tac an toan b6 sung cho may cwa géc

May duoc cung cdp kém day dién ngudn duoc thiét ké dic biét
ma chi c6 nha sén xuat hodc dai ly dich vu duoc dy quyén méi
duoc thay.

Khéng st¥ dung may cua dé cuwa cac \{ét liéu khac ngoai cac vat
ligu theo khuyén nghj cta nha san xuét.

Khéng vén hanh méy ma khong c6 vanh chén duoc I3p véo

vi tri, hoac néu vanh qhén khéng hoat déng binh thuong hodc
khoéng dwoc bao tri day du.

Bédo dam réng truc may duoc git ¢ dinh va chéc chén khi thuc
hién cuwa vat.

Gitr khu vure san xung quanh san dé may gon gang va khéng co
céc vét dé bay, vi du manh nhé va ménh cat roi.

S’EF dung dung IuGi cwra duoc mai bén. Tuén theo ky hiéu téc do
toi da trén Iudi cura.

Dam bdo moi num khéa va tay kep da dugc vdn chét true khi
bat dau bat ky thao tac nao.

Tuyét d6i khdng dat bét ky tay nao Ién khu vuc lui cua khi may
cwra da duoc ndi voi ngudn dién.

Tuyét d6i khdng cb géng diing méy khi chuyén déng nhanh

dét ngét bang cach lam IuGi cwa bi ket bang qung cu hodc cac
phuong tién khéac; tai nan nghiém trong cé thé xay ra.

Tham khéo tai ligu huong dan truoc khi stk dung bét ky phu kién
nao dé bié{ thém théng tin. Viéc str dung phu kién khéng ding
céach co6 thé gdy hw hdng.

Str dung gié dé hoédc deo géng tay khi str dung i cura.
Dam béo rang ludi cura da duoc Idp diing trude khi stk dung.
Bdo dam réng Iubi cura xoay dung chiéu.

Hay can than khi dat vao khe.

Khéng str dung IuGi cuwa cé duong kinh Ién hon hodc nhé hon
duong kinh duoc khuyén nghi. Dé biét dinh murc Iu6i cua phu
hop, tham khéo phén thong sé ky thuat. Chi str dung ludi cua
duoc quy dinh trong hudng dan st dung nay, tuén theo tiéu
chuén EN 847-1.

Xem xét st dung Iudi cura gidm tiéng 6n duoc thiét ké dac biét.
Khéng str dung IuGi cura HSS.

Khéng st¥ dung IuGi cwa bi nit hodc hw héng.

Khéng st¥ dung dia mai hodc dia kim cuong.

Tuyét déi khong str dung may cuwra ma khéng cé tam tao ranh
cura.

Nhéc Iu6i cua ra khdi tam tao rénh cura trong phoi gia cong truoc
khi nha cong tac.

Khéng chén bét cir vét gi vao quat dé gitk truc déng co.

Vanh chan IuGi cura trén may cua sé tw dong néng Ién khi truc
ha xuong, vanh chén nay sé ha xubng qua lubi cua khi ldy nha
khoéa dau (cc) duoc nhén.

Khéng néang vanh chén lubi cua bang tay trir khi da tat may cua.
Vanh chén cé thé duoc néng Ién béng tay khi Iap hoéc théo lubi
cwa hodc khi kiém tra may cua.

Kiém tra dinh ky dé xem céc khe thoét khi cé duoc sach sé va
khéng c¢6 manh vun hay khéng.

Thay tdm tao ranh cwa khi bi mon. Hay tham khdo danh sach
phu kién bdo dwéng dinh kem.

Rat déy dién cda may ra khoi nguén dién chinh truéc khi thuc
hién bat ky céng tac bdo tri nao hodc khi thay Iwdi cua.

Tuyét déi khéng thuc hién bét ky céng tac vé sinh hodc bao tri
nao khi may van con dang chay va dau cuwa chuwa & vij tri nghi.
Luén I&p may vao ban gia cong mdi khi cé thé.

Phén truéc clia vanh chan duoc thiét ké nhiéu khe hep dé dé
quan sat khi cwra. DU cac khe hep nay von dé giam dang ké cac
manh vun véng ra, day van la cac khe hé trén vanh chan va luén
phai deo kinh bao ho khi quan séat bang céc khe nay.

NG6i may cura vGi thiét bj hit bui khi cura g6. Ludn xem xét cac
yéu to anh hudng dén viéc tiép xuc bui nhuw:

— loai nguyén vigt sé duge xu ly bang may (g dam sinh ra
nhiéu bui hon go thuong);

— db6 bén cla Iudi cura;
— diéu chinh dung lubi cura,
— may hut bui c6 vén téc khong khi khéng dudi 20 m/s.

B3o dam réng bé phan hdt bui, vach ngén va mang duoc diéu
chinh dung.

Vui long Iuu y céc yéu té dnh hudng dén viéc tiép xuc tiéng 6n
nhuw sau:

— st dung Iubi cua duoc thiét ké dé giam tiéng én phét ra;
— chi sty dung céac luGi cwa da duge mai that bén;
Viéc bao tri may phai duocthure hién dinh ky;

Céc I6i cia méy, bao gdém vanh chan va ludi cua, phéi duoc béo
céo ngay khi phat hién;

Str dung ngudn énh sang chung hodc duoc thiét ké riéng;

Béo dém rang nguoi van hanh duoc huén luyén day dd vé viéc
st dung, diéu chinh va van hanh may.

Béo dam rang tat ca cac miéng dém va vong truc chinh phu hop
véi muc dich str dung dwoc néu trong hudng dan nay.

Khong ldy bat ky ménh bj cét roi hodc cac phén khac cta phoi
gia cbng ra khéi khu vurc cat trong khi may dang chay va dau
cwa khéng & vij tri nghi

Tuyét déi khéng cét phéi gia coéng ngén hon 30 mm (Hinh 34).
Trong trurong hop khéng str dung bé d& gia cong phu nao khac,
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theo thiét ké, may c6 thé chdp nhan phdi gia cong co kich co:

— Cao 89 réng 89 dai 500 mm

— Céc phoi gia céng dai hon phai duoc d& bang ban gia céng
phu phu hop (bé d& gia cdng). Lubn kep phéi gia céng mot
céach an toan.

. Trong truong hop tai nan hodc may bi hw hdng, ngay Iép tirc tat
may va ngét nguén dign.

 B&o céo héng héc va dénh ddu méy bang hinh thirc phu hop dé
ngén khéng cho nguoi khac stk dung may bi hdng.

o Khi may cuwa bi chan do lic dan tién bét thuong trong qua trinh
cat, hay tat may va rit day dién cua dung cu ra khéi nguon dign.
Léy phoi gia cong ra va bdo dém rang luGi cua co thé quay ma
khéng vj chan. Bat may va bat dau hoat dong cat méi bang luc
dan tién duoc gidm di.

o Tuyét déi khéng cat hop kim nhe, dac biét la ma gié.

o Mbi khi diéu kién cho phép, hay I&p méy vao ban gia céng bang
cach st dung vit c6 dwong kinh 8 mm va dai 40 mm.

Cac nguy co khac
Céc nguy co c6 sau cé thé phat sinh trong qua trinh str dung méy
cuwa:

— chén thuong do cham vao cac by phédn quay

Cho du ap dung céc quy tc an toan lién quan va dung cac thiét bj an
toan ciing khéng thé tranh duwgc mot so nguy co khac. Nhimg nguy
co nay gom:

— Suy giam thinh luc.

Nguy co X3y ra tai nan do cac phéan hé cta ludi cura dang quay
gay ra.

Nguy co chén thuong khi thay dia cét.

Nguy co kep ngén tay khi mé vanh chén.

— Céac moi nguy hai ve stic khée do hit phai nhiéu bui khi cua gé,
dic biét Ia g sdi, gb dé gai va gb ép.

Céc yéu té sau lam tang nguy co géy ra vén dé vé hé hép:
— Khéng cé méy hut bui nao duoc ndi véi cua khi cua gé.
— Hut bui khong déy di do bé loc xa gay ra.

Ky hiéu trén dung cu
Trén dung cu c6 cac Ky hiéu sau:

Poc k§ huwéng dan str dung trwéc khi dung.

‘ Peo thiét bi bao vé tai.
@ Dé tay cach xa Iu6i cua.

VI TRi MA NGAY (HINH 1)
M4 ngay (u), bao gdm ca ndm san xuét, duoc in trén vé may.
Vi du:

O

Deo kinh bao ho.

2016 XX XX

N&m san xuét

Thiét bi trong hép
Hop san pham bao gdm:
1 May cwa goc
1 Luwdi co 1& dwoc cat trong tai co 1é
1 Lwdi cwa
1 Tui chira bui
1 Kep doc
2 Bé d& gia cong
1 Hwéng dan st dung
« Kiém tra dung cu, cdc bé phan hodc phu kién xem c6 bi hw

héng do qud trinh van chuyén hay khéng.
« Danh thoi gian doc ky va hiéu ré hwéng dan sir dung trurée
khi van hanh may.
M6 ta (hinh 1-4, 14)
CANH BAO: Khéng sira d6i dung cu dién cam tay hay
bat ky b6 phan nao ctia may. Viéc §L’Fa c6 thé lam hdong
dung cu dién cam tay hodc gdy chan thuong ca nhan.
. Can diéu khién
. Vanh chén dudi
. Thwée do bén phai
Ban
. Num khoa géc
. Thang do géc
. Chan dé
. L& danh cho bé d& gia céng
.Colée

—TQ@ .0 Q0 T ®

. L6 I&p may vao ban gia céng

P —

. Num kep thuéc do
. Cong téc bat/tat

. Tay cdm van chuyén

. Miéng chan bui

. Chét khoa

. NUm diéu chinh kep géc vat
. Thuwéce do vat

. MAu cam tay

. TAm tao ranh cuva

-~ o0 o o 5 3

. Chét géc

Ma ngay

. thwée do bén trai

Nép dong co

. Khoéa truc chinh

. L& danh cho 6 khéa méc

N < X £ < € ~ 0

. Diém dirng vi tri géc
. Diém dirng diéu chinh vi tri goc vat
. Didm dirng diéu chinh vi tri thdng ding

o 9Q
T 9Q

. Can gat d4u ket (néu dwoc trang bi)
. Vanh chén dwéi phia sau
. Vanh chén trén

® a o
= ® a8 o

. Tui chva bui
. Kep doc
. Bu I16ng di chuyé&n tam thoi khéa goc

J Q
o «Q

ii. Bé do gia cong
j. Vit chan thuéc

u—

MUC PiCH SU* DUNG

May cua géc DEWALT DW714 clia ban dwoc thiét ké danh cho thao
tac cat chuyén dung vat liéu gb va nhém, san pham gé, san pham
nhém va nhya. May cwa nay thye hién cac thao tac cwa xé, cwa goc
xién va géc vat, mét cach chinh xac va an toan.

Dung cu nay duoc thiét ké dé str dung voi lwdi cwa danh dinh c6
réng bang cacbua dwéng kinh 254 mm.

KHO[‘IG str dung dén & nhirng noi Am wét hodc co chét 16ng hodc

khi dé chay.

May cua vat nay la dung cu dién cadm tay chuyén nghiép.

KHONG @& tré em tiép xtc v&i dung cu. Can phai co ngudi giam sat

khi dung cu nay dwoc van hanh b&i ngwdi chwa cé kinh nghiém.

¢ Khodng cho phep nhirng nguoi (bao gdm ca tré em) bi suy giam

nang lwc thé chét, tri tué hodc cadm giac, hay ngudi thiéu kinh
nghiém, kién thirc hodc ki nang str dung dung cu dién cAm tay nay,
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trir khi c6 sy giam sat clia ngudi chiu trach nhiém vé van dé an

toan ctia hg. Khéng duoc deé tré em mdt minh véi sédn pham nay.
CANH BAO! Khéng str dung cho muc dich nao khac
muc dich theo thiét ké.

An toan Dién
Péng co dién duoc thiét ké dé str dung tai mot mire dién ap duy

nhéat. Luén kiém tra xem nguén dién c6 trong (g voi dién ap trén
bién théng s dinh murc hay khong.

Dung cu DeWALT nay da dwgrc cach dién kép theo tiéu
| chuén IEC 61029; do vay khong can day ndi dét.

CANH BAQ: Céc thiét bj 110/115V phéi duoc vén hanh
qua may bién ap cach dién an toan c6 Iudi tiep dat gitra
bo day chinh va bo day phu.
Néu day cép dién bj hdng, phai thay béng day méi dwoc cung clp
riéng tai co s& bao dwdng cia DEWALT.

S dung day noi dai

Néu can st dung day dién ndi dai, phai st dung loai day dién ndi dai 3 I6i

da duoc phé duyét phu hop vai cong suat dau vao clia dung cu nay (xem

phan théng sé ky thuat). Kich thuwdc day dan ti thiéu phai la 1,5 mmz.

Khi st dung tang day, luén trai hét day ra.

LAP RAP
CANH BAO: bé giam nguy co chén thwong, hay tat
dung cu va ngat nguén dién truéc khi tién hanh thdo
1ap phu kién, trwéc khi diéu chinh hodc thay déi ché
d6 cai dat hodc khi tién hanh stra chira. Dam bao
céng tac khéi dong & vi tri OFF. Viéc vé tinh khéi dong co
thé géy chan thuong.

Thao kién (hinh 1, 2, 4, 5)
1. Céan than Iay may cwa ra khoi vat liéu dong géi bang cach st
dung tay cAm van chuyén (m).

2. Dung chia vén vit di kém (i) dé thao bu I6ng dich chuyén tam
thoi khéa goc (hh).

3. Gan num khoa géc (e) vao tay cdm may cwa goc.
4. An nhe can diéu khién (a) va kéo chét khda (o), nhw trong hinh.
5. Giam ap suat dan va nang tay gat 1én d6 cao t6i da.

Lap vao ban gia céng (hinh 6)

1. Ca bén chan déu co 16 (j) dé tao diéu kién thuan loi cho viéc lap
may vao ban gia cong. Hai loai 16 c6 kich thwéc khac nhau duwoc
thiét k& dé phu hop véi cac vit c6 kich thwéc khac nhau. Chi
can str dung mét loai 16, khéng can dung ca hai loai. D& xuét st
dung vit cé dwéng kinh 8 mm va 40 mm. Ludn 1&p may cuwa chic
chén nhdm tranh xé dich. Dé ting tinh di dong cta dung cu, cé
thé 14p dung cu vao moét tAm gb dan day 15 mm hodc méng hon,
sau do kep vao bé d& gia cdng hoac chuyén t&i khu vwe lam
viéc khac va kep lai.

2. Khi l4p may cwra vao tdm gb dan, phai ddm bao rang cac vit 1&p
khéng nho ra bén dwdi tam gb. TAm gd phai khép véi bé do gia
cong. Khi kep may cwa vao bat ky bé mat gia cong nao, chi phan
kep trén gia kep 16i 1&n tai vi tri clia cac 16 vit 1&p. Kep tai cac
diém khac c6 thé gay can tré cong tac van hanh may cuwa.

3. D& ngén chan qua trinh van hanh bj ket hodc khéng chinh xac,
dam bao bé maét Iap khéng bi cong vénh hoadc khéng béng
phang. Néu may cwa bi rung trén bé mat, hay d&t mot miéng
dém méng dwdi mét chan may cwa cho dén khi may cwa dwoc
cb dinh chac chan trén bé mat 14p.

L&p lwdi cwa (hinh 9, 10, 11, 12)

CANH BAO: Bé giam nguy co’ chan thuong, hay tit
dung cu va ngét ngudn dién trueére khi tién hanh théo
14p phu kién, trwéc khi diéu chinh hodc thay déi ché
d6 cai dit hodc khi tién hanh stra chira. Dam bao
¢éng tac khéi dong & vi tri OFF. Viéc vé tinh khéi déng ¢6
thé gay chan thuong.

o Tuyét déi khéng nhan chét khéa truc chinh xudng trong
khi ludi cwa dang quay hodc quay theo quan tinh.

 Khéng cat hop kim nhe va vét liéu chira sat (chira sat

hodc thép) hodc khdi xay hodc sén pham xi mang tho
bang may cuwa goc nay.

* An vao cén nha khoa (cc) (néu duroc trang bi) dé théo
vanh chan bén dudi (b) ra, sau dé néng vanh chan dudi
lén cang cao cang tot.

* Phai st dung lui cét tiong (g véi timg loai vat liéu
khac nhau.

1. Khi vanh chan duéi dwoc nang Ién, noi léng vit d& vanh chan
(kk) cho d@én khi thanh d& vanh chan (Il) nang Ién da cao dé dua
vit khéa lvdi cwa (nn) vao.
2 Méttay 4n vao but khoa truc chinh (x) va tay kia dung chia van
vit (i) di kem dé néi I6ng vit khéa Iwdi cwa (nn) bang cach xoay
theo chiéu kim dong ho.
CANH BAO: Dé si¥ dung khoa truc chinh, nhdn chot nhuw
troyg hinh va vén truc chinh bang tay cho dén khi cam
thay khoéa da vao vj tri.

Tiép tuc gitv chét khoa d& ngén truc chinh khéng bi xoay.

3. Thao vit khda lwdi cwa (nn) va vong truc tdm bén ngoai (pp).

4. Lap luwdi cwra (0o) vao de lwdi cwa ndm ngay trén vong truc tdm
bén trong (i), bao dam réng cac réng 0 canh dwéi clia lwdi cua
dang chi vé& phia sau may cwa (quay vé& phia nguoc véi nguoi
van hanh).

5. Thay vong truc tdm bén ngoai (pp).

6. Can than siét chat vit khoa ludi cura (nn) bang cach vira van
nguoc chiéu kim dong ho vira gilr cho khéa truc chinh vao vi tri
bang tay kia.

7. Bua thanh d& vanh chan (Il) vé vi tri ban d&u va van chat vit d&
vanh chan (kk) lai dé gitr thanh d& & dung vi tri.

CANH BAO! Hay chu y chi thay Iubi cura bdng céch duoc
quy dinh. Chi st dung cac lui cwra duge quy dinh trong
phan Thdéng so ky thuéat.

CANH BAO! Thanh d& vanh chén (ll) phai duoc dé lai vi
tri ban déu va vit d& vanh chén (kk) phai duoc siét chat
trwedre khi bat may cua.

CANH BAO! Néu khong lam theo, vanh chén co thé tiép
xuc voi ludi cwa dang quay, dan dén hw hdng méy cua
va chén thuong ca nhan nghiém trong.
Dieu chinh
CANH BAO: Bé giam nguy co chin thwong, hiy tit
dung cu va ngat nguon dién trwdc khi tién hanh théo
Iap phu kién, triée khi diéu chinh hodc thay doi ché
d6 cai dat hodc khi tién hanh stra ché¥a. Dam béo
cbng tac khéi dong & vj tri OFF. Vigc bat ngo khéi dong
cling co thé gay chan thuong.
May cwa goc cla ban da duoc diéu chinh chinh xac khi xuét xwéng.
Néu phai diéu chinh lai do qua trinh véan chuyen va xt ly hodc vi ly
do nao khac theo yéu cau, hay lam theo cac bwdc dudi day dé diéu
chl’nh~ma'y cwa cla ban. M6t khi da dwoc thwe hién, cac dieu chinh
nay van chinh xac.
KIEM TRA VA BIEU CHINH THU'O'C DO GOC (HiNH 13, 14, 15)
1. N&i 16ng nim khoa goc (e) va nhén chét goc (t) xudng dé nha
tay cam goc. Lac tay cam goc cho dén khi lay vao vi tri géc 0°.
Khéng dwoc khéa num khéa goc (e).

2. Nhan dau xudng cho dén khi lw&i ca viva cham (cac) tAm tao
ranh cwa.

3. Dat thuwdc & ke (tt) twa vao tAm chén bén trai (v) va lwdi cua (00)
(hinh 13).

CANH BAO: Khéng dé cac déu rang ludi cua tiép xtic
VvOi thudce é ke.
Néu can diéu chinh, hay lam nhw sau:

4. N&i Iong nam khéa goc (e) va nhén chét goc (t) xubng dé nha
tay cam goc. Lac tay cam goc dén khi kim chi vao vj tri 0° trén
thwée do goc. Van chat nim khéa géc (e).

5. Thao nim nhya (k) va dung chia van vit (i) dé thao vit chan tam
chan (jj) ra. Thao tam chan bén trai (v).

6. Kéo dAu tAm chan xubng va khéa vao vi tri phia dudi béng cach
nhan chot ham. Thay tam chan bén trai va dat thwdc é ke twa vao

68



TIENG VIET

tAm chan bén trai va ludi cwa. Sau d6, dung chia van vit (i) dé siét
chat vit luc giac trén tam chan theo thir tw tlr phai sang trai.

KIEM TRA VA BIEU CHINH LU0l CUA SO VOl BAN (HINH 16-21)

1. N@i I16ng nim kep géc vat (p).

2. Nhén tay cdm goc vé bén phai dé bao dam vudng goc vai chét
chan vi tri goc (z) nam trén chot chan dieu chinh vi tri thang ding
(bb) roi siét nim kep goc vat.

3. Nhén dau xubng cho dén khi ludi cwa vira cham (céc) tAm tao
ranh cwa.

4. Pat thwdc é ke (it) Ién ban gia cdng va phia trén lwdi cua (00)
(fig. 18).

CANH BAO: Khéng dé céc dau ring lubi cua tiép xuc
voi thude é ke.
Néu can diéu chinh, hdy lam nhw sau:

5. Thao Iéng 6c khda (ww) bang mat vai vong xoay, sau d6 béo
dam vit chan (bb) tiep xtc chac chan voi diem dieng vi tri goc (2),
xoay vit chan dieu phinh vi tri thang dirng (bb) vao hoac ra cho
den khi lwgi cwa nam & gdc 90° so v&i ban gia cdng nhw dwoc
do bang thudrc é ke.

6. Vira siét chat 6¢c khoa (ww) vira gitk vit chan (bb) cb dinh.

7. Néu kim chi géc vat (xx) khéng chi dung vi tri khong trén thuwéc
do goc vat (q), hay thao 16ng vit (yy) gitv chat kim chi va di
chuyén kim chi néu can.

DIEU CHINH THU'G'C DO (HINH 22)

C6 thé didu chinh phan trén clia thwéc do dé khong bj vwéng, cho
phép cwa géc vat 45° trai va 0° phai.

Pé didu chinh thwéc do bén trai (v):

1. Thao I6ng ndm nhya (k) va truot thudc do vé bén trai.

2. Chay khéng tai khi tat may cua va kiém tra khoang tréng khéng
bi vudng. Diéu chinh thwéc do gan véi ludi cwa & mirc phu hop

dé c6 thé d& phoi gia cong t6i da ma khong lam vwéng chuyén
doéng nang lén va ha xudng cua truc.

3. Van chat nim.
CANH BAO: Rénh dén huong (zz) co thé bj mun cura bit
A lai. Hay str dung que hodc khi nén dé lam sach ranh dan
huéng.
KIEM TRA VA VA PIEU CHINH GOC VAT (HiNH 22, 23)

1. Théo Iéng nim kep thudc do bén trai (k) rdi treot phan dudi clia
thudc do bén trai vé bén trai xa hét mirc co thé.

2. Noi 16ng num kep goc vat (p) va di chuyén tay cdm cua vé bén
trai cho dén khi chot chan vi tri géc (z) nam trén chot chan dieu
chinh vi tri goc vat (aa). Day la vi tri géc vat 45°.

Néu can diéu chinh, hdy lam nhw sau:

3. Thao lang 6c khba (ww) bang mot vai vong xoay va van vit chan
diéu chinh v tri goc vat (aa) vao hodc ra cho den khi kim chi (xx)
chi géc 45° vai diém dirng vi tri goc (z) ndm trén diém dirng didu
chinh vj tri gdc vat.

4. Vira siét chat 6¢ khoa (ww) vira gitk vit chan (aa cb dinh.

5. D& c6 goc vat phai 0° hodc gbc vat trai 45°, hai vit ham diéu
chlnh phal dwoc didu chinh dé truc cwa di chuyén theo mirc do
can thiét.

DIEU CHINH CHOT CHAN PO SAU (CUA RANH) (HINH 33)

Phai van vit diéu chinh (ss) chét chdn d6 sau theo chiéu kim déng hd
neu muon cua ranh.

—bat nghiéng dau may cwa & vi tri sao cho dat dwoc do sau yéu cau
clia dwong ranh.

— Van vit diéu chinh (ss) theo chiéu kim ddng hb cho dén khi dau vit
cham vao choét chan.

— T tr nhic tay cdm cwa Ién.

DUA CHOT CHAN DO SAU TR LAI VI TRi BAN BPAU SAU KHI
DA CUA RANH XONG.

DAM BAO RANG LUG1 C’A KHONG CHAM VAO BAT KY BO
PHAN NAO CUA SAN HOAC RANH CUA.

KHO'1 DPONG VANH CHAN VA QUAN SAT

Vanh chan ludi cwa trén may cua dwoc thiét ké sao cho cé thé ty
ddng nang lén khi truc ha xuéng va ha xuéng qua lwdi cwa khi truc
nang lén.

Vanh chan c6 thé dugc nang Ién béng tay khi I&p hoac thao luGi cua
ho&c khi kiém tra may cuwa. KHONG NANG VANH CHAN LUOI CUA
BANG TAY TRU KHI DA TAT MAY CUA.

LUU Y: Céc thao tac cét dic biét nhat dinh yéu cAu ban phai néng
vanh chén bang tay. Phan trwéc clia vanh chan duoc thiét ké nhiéu
khe hep d& dé& quan sat khi cwa. DU cac khe nay vén da gidm dang
k& cac manh vun vang ra, day van 1a cac khe hé trén vanh chén va
ludn phai deo kinh bao hd khi quan sat bing cac khe nay.

PHANH DIEN TU DPONG

May cwa cla ban dwoc trang bi phanh dién tw dong c6 chire nang
dirng Iwdi cwa sau khi dwoc nha kich hoat 10 gidy. Khoang thoi gian
nay cé thé diéu chinh dwoc.

Tuy trwdng hop, cd thé cé mét khoang thdi gian tri hodn sau khi nha
kich hoat dé st dung phanh. Trong cac trwdng hop hiém gap, phanh
c6 thé khong hoan toan khong phanh dwoc va ludi cwa sé quay theo
quan tinh réi dirng lai.

Néu trwdng hop tri hoan hodc "khong hiéu qua" xay ra, hay bat va tat
may cwa 4 hodc 5 1an. Néu tinh trang van tiép dién, hay dé trung tam
dich vu ciia DEWALT dworc Gy quyen thwe hién bdo dwdng dung cu.

Luén bao dam réng lwdi cwa da dirng trudc khi Iay ra khdi tAm tao
ranh cua. Phanh khong phai la chirc nang thay thé cho vanh chén,
d& bao dam an toan cho ban than, hay tap trung chd y hoan toan vao
may cua.

CHOI (HINH 1)
2 CANH BAO: Pé giam nguy co chén thuong cé nhén

nghiém trong, hay tét dung cu va ngét nguén dién truéc

khi thtr di chuyén, thay déi phu kién hodc thuc hién bat ky
diéu chinh nao.

Kiém tra chéi than thwdng xuyén bang cach rat phich cdm dung cu,

thao nap dong co (W) rdi thao nap chdi than dang gii chi tiét chéi

bang 16 xo. Gitr cho chdi dwoc sach sé& va truot tw do trong gia d&.

Luén thay chéi da sir dung theo cung chiéu trong gia d& theo ding
chiéu trwée khi thao.

Chi str dung cac chdi DEWALT gidng nhau. St dung ddng loai chdi
la diéu kién thiét yéu dé& phanh dién hoat dong tét. St dung chdi mai
la diéu kién thiét yéu dé phanh dién hoat dong tét. Hé thdng chdi mai
sén co tai cac trung tAm dich vu dwoc Gy quyén clia DEWALT. Dung
cu phai duwgc "chay khdng" (chay khong tai) trong vong 10 phut truéc
khi st» dung dé chdi vao dung vi tri. Phanh dién c6 thé hoat dong that
thwdng cho dén khi chéi dwoc dat dang vi tri (mon bat). Lubn thay
nap kiém tra chdi sau khi kiém tra hodc bai duwdng chéi.

Khi “chay khong” KHONG GAI, DAN HOAC

KHOA CONG TAC KHO1 DONG O VI TRI BAT. CHI BUOC GIT
BANG TAY.

HOAT BONG

Hwéng dan st dung
CANH BAO: Ludn tuén thi cac huong dén va quy téc
hién hanh vé an toan.
CANH BAO: Dé giam nguy co chan thwong cd nhén
nghiém trong, hay tat may va ngat nguon dién trwéc
khi thyrc hién bat ky diéu chinh nao hodc thao/lap cédc
do ga hoac phu kién.

Bao dam may duwoc dat & vi tri ma ban cdm thay thuan tién vé do
cao va dd 6n dinh clia ban gia cong. Khu virc dé may phai dwoc
chon sao cho ngudi van hanh cé kha nang quan sat tong thé tét va
c6 du khong gian di chuyén ty do xung quanh may dé cé thé xi ly
phoi gia cdng ma khdng bi can tré.

Dé& gidm anh hudng cla tinh trang rung, bao dadm nhiét d6 mai
trwong khong qua lanh, may va phu kién dwoc bao tri day du va kich
c& phdi gia cdng phu hop véi may nay.

Trwéce khi van hanh

e Ldp IuGi cwa phu hop. Khéng sty dung Iudi cwra da bji mon qua
mire. Toc d quay toi da cta dung cu khéng duoc virot qua toc
do cua Iwdi cura.
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o Khéng cb cat cac méanh qué nhé.

o Dé lubi cura cét tw do. Khéng duoc ¢ nhan vao.

o Dé déng co dat tbc db tbi da truéc khi cat.

 Bao dam tat ca céc nim khoa va tay cdm kep duoc siét chat.

» Gilr chat phoi gia céng.

« DU méy cua nay co thé cit g6 va nhiéu loai vat liéu khéng chira
sat, cac hudng dan van hg‘mh nay chi dé cap dén viéc cat gé. Co
the ap dung cac huong dan tuong tw cho cac loai vét liéu khac.
Khéng cat vat liéu chira sat (sat va thép) hodc khoi xay bang
may cwa nay! Khéng dung dia mai!

 Bdo dam co str dung tdm tao réanh cuwa. Khéng str dung méy néu
khe tao rénh cwa réng hon 10 mm.

Bat va tit (hinh 24)
Co6 mét 16 (y) trén cong tac bat/tat (1) d& gan & khéa méc dé khoa
dung cu.

1. D& van hanh dung cu, nhan cong tac bat/tat ().

2. P& dirng dung cu, nha tay ra khdi céng tac.

Vi tri co’ the va tay

Dat co thé va tay & vi tri phu hqp~khi van hanh may cua géc, viéc

nay giup thwe hién thao tac cat dé dang, chinh xac va an toan hon.
 Khéng dat tay gén khu vuc cua.

o Dat tay cach Iudi cua ttr 150 mm tré Ién.

* Gitr chat phi gia cong trén ban may va thute do khi cét. D&
tay & dung vi tri cho t6i khi nha cbng tac va Iugi cwa dimng hoan
toan.

« Ludn chay khéng tai (khdng dién) truoc khi hoan tét thao tac cét
dé ban co thé kiém tra dugc dwong chay clda ludi cua.

 Khéng bét chéo tay.

 Pung viing trén san va dam bao cén béng.

o Khi di chuyén truc cua vé bén tréi va bén phai, di chuyén co thé
theo va ding hoi Iéch vé phia canh Iudi cua.

e Quan sét qua khe ctia vanh chén theo vach but chi.

DUONG CAT CO BAN
Xé doc theo chiéu thang dieng (hinh 1, 2, 25)

LUU Y: Luf)n str dung lwdi cwa 254 mm ¢6 16 truc tam 30 mm (Lwu
y: & mét s6 khu viee 1a 25,4mm) dé thu dwoc kha néng cat mong
muon.
1. N&i 16ng nim khoa goc (e) va nhén chét goc (t) xudng dé nha
tay cam goc.
2. Dt chdt goc xién & vi tri 0° rdi siét nim khéa gdc.
3. P&t miéng gb sé duwoc cét twa vao thudc do (c, v).
4. Giir chat can diéu khién (a) rbi nhén 18y nha khoa dau (cc) xubng
dé nha dau ra.
5. Nhéan cong tac khéi dong (1) d& khéi dong dong co.
6. Nhan dau xudng dé ludi cua cét xuyén qua tAm gd va di vao
(c&c) tAm tao ranh cwa bing nhya.

7. Sau khi hoan thanh duong cét, nha cong tac réi cho cho dén khi
Iw&i cwa dirng han rdi méi dé dau cét lai vi tri nghi trén.

Cat xé goc vat thang dirng (hinh 1, 2, 26)
1. N6i 16ng nam khoa goc (e) va nhan chét goc (t) xuong Di
chuyén dau cét qua trai hodc phai dén goc yéu cau.
2. Chot goc s tw dong vao vi tri 0°, 15°, 22.5° , 30° va 45°. Néu

can géc & gira cac vi tri géc nay hodc goéc 52°, héy gitr chat dau
va khoa chat béng cach siét nim khoéa goc(e).

3. Luén bao dam rang lay khoa goc dwoc khda chat trwde khi cat.
4. Tiép tuc nhw v&i duwdng cua xé thang ding.
CANH BAO: Khi cua vét dau miéng g6 bdng duong cét
A roi, dat miéng go sao cho bdo dam miéng cat roi nam
bén phia ludi cwra ¢6 géc lon hon cta thuéc do; tue la,
vat bén trai, cat roi bén phai - vat bén phai, cat roi bén
trai.

Cat vat (hinh 1, 2, 27)

Cac goc vat c6 thé duoc cai tir 0° phai dén 45° trai va co thé duoc
cat bang céach str dung truc goc xién dwoc thiét 1ap & mdre tlr khong
den 45° bén phai hodc bén trai.

1. Thao léng nim kep thudc do bén trai (k) réi treot phan trén cla
thwéc do bén trai (v) ve bén tréi xa hét mire co thé. Noi l6ng
num cla nuim kep goc vat (p) roi cai goc vat nhw mong muon.

2. Siét chat nim kep géc vat (p).

3. Tiép tuc nhw vé&i dwédng cua xé thdng ding.

Chat lwong cat
D6 nhan cla vét cat ty thudc vao nhidu yéu té khac nhau, vi du, vat
liéu dworc cat. Khi muén dat dd nh&n cao nhét cho khudn hodc cong
tac yéu cAu chinh xac khac, str dung loai lwéi cwa sac (60 réng bang
cacbua) va cwa cham hon dbi véi g6, lui cwa sic (80- 120 rang
bang cacbua) va cwa cham hon doi v&i nhom. Téc dd cat 6n dinh sé
cho két qua nhw y mubn.
CANH BAO: Pam bao vat liéu duoc cét khéng bi bién
A dang khi cat; dém bao cb dinh kep dung v tri. Luén dé
Iudi cura dimng hén roi méi ndng truc lén. Néu cé cac soi
g6 nhé vang ra sau ph6i gia cong, hdy dan bang dinh che
chan trén tam g6 & vi tri sé tién hanh cét. Cat qua phan
dén béang dinh va cén than thao bang dinh khi hoan tat.

Kep phdi gia céng (hinh 3, 7, 38)

1. Bt ¢t khi nao c6 thé, hay kep miéng g6/nhdm vao may cua.

2. Dé dat két qua t6t nhét, hay st dung loai kep (gg) duoc thiét ké
cho may cua,cﬂa'ban. Kep phdi gia cong vao thwéc do bat o
khi nao cé thé. Néu co thé kep vao n]c}t trong hai bén cjja i
cwa; hay nh¢ dat vi tri kep twa vao bé mat clrng va phang cda
lwdi cua.

3. L&p kep (hinh 7, 38):

Gén kep doc vao céc I6 (mm) nhw trong hinh 7, sau d6 xoay dén
vi tri phu hop.

Néu can kep ngang, hay gan kep ngang vao cac 16 (qq) nhuw
trong hinh 38.

A CANH BAO: Lubn str dung kep vét liéu khi cét kim ogi
khéng chtra sat.

A CANH BAO: Luon str dung ca kep doc va kep ngang khi
cat nhitng tam phéi nhd .

Gia d& phoi gia cong dai (hinh 3, 8)
1. Ludn str dung gia d& phoi gia cong dai.
2. pé dat duoc két qua tét nhat, str dung gia d& gia cong kéo dai
(ii) d& co thé tang d6 réng ban may cwa. B& cac phdi gia cong

dai béng cach sr dung cac bién phap phu hop nhw gia cwa hoac
céac dung cu twong tw nhdm tranh lam roi cac phan cubi.

3. Gan gia d& phoi gia cong (hinh 8):
St dung lwdi co 1@ (i) dwoc cung cAp dé thao Iong vit.
Gén gia d& phéi gia cong vao cac 16 (h).
Van chat vit.

Cat phan nhé ra bang nhém

nhém day hodc tron. Phén nhé ra bdng nhém day cé thé
bi I6ng ra trong qua trinh thao tac con phdn nhé ra bang
nhém tron khéng thé giir chat bang dung cu nay.
Khi gi¥ c¢6 dinh phan nhé ra bang nhém, hay st dung khéi didm béng
cac manh vun nhw trong hinh 28 dé ngan phan nhém bj bién dang.
St dung chét boi tron dé ct khi cat phan nho ra béng nhom dé ngén
vat liéu nhém tich tu trén lwdi cua.

2 CANH BAO: Tuyét déi khdng c6 cét phén nho ra béng

Cat khung anh, dang hdp rong va
cac céng viéc bon mat khac (hinh 29, 30)
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KHUON XEN VA CAC LOAI KHUNG KHAC

Hay ther mot sb cong viéc don gian st dung gd thtr cho dén khi "cam
nhan" dwoc may cwa. May cwa clia ban 1a dung cu hoan hao dé vat
céac goéc nhw trong hinh 30. Phan giao nhau dwoc minh hoa duwoc
thuc hién bang cach s dung mét trong hai phan diéu chinh

S’ DUNG BIEU CHINH GOC VAT

Goc vat danh cho hai tAm dwoc didu chinh thanh 45° mdi tAm, tao ra
géc 90°. Truc géc xién dwoc khda & vi tri khéng. TAm gb dwoc dat
trén bé mét bang phang va réng trén ban may va géc hep hudng vé
thwée do.

S’ DUNG PIEU CHINH GOC XIEN

Co6 thé thuc hién dwong cét tuong tw bang cach cat goc xién phai va
trai v&i bé mat réng twa vao thwéc do.

Hai hinh minh hoa (hinh 29, 30) danh riéng cho cac vat co bdn mat.
Do sb lwong cac mét thay dbi, cac géc xién va goc vat cling thay
dbi. Bang dwdi day cho biét cac goc phu hop dbi voi nhiéu loai hinh
dang, gia dinh réng tat cac cac mat co do dai béng nhau. Déi voi
hinh dang khéng cé trong bang, hay Iy 180° chia cho sé lwgng mat
dé xac dinh goc xién hodc goc vat.

S6 lwgng mit Goc xién hodc géc vat

4 45°
5 36°
6 30°
7 25,7°
8 22,5°
9 20°
10 18°

Go6c xién hon hop (hinh 29-32)

Gac xién hén hop la duong cét dwoc thue hién bang cach st dung
dong thoi goc xién (29) va goc vat (30). Loai thao tac cat nay co the
dwoc st dung dé tao khung hoac hdp véi cac mat nghiéng nhw trong
hinh 31.

CANH BAO: Néu géc cét thay déi tir vét cat nay sang vét
cét khac, hay kiém tra num kep géc vat va khoa goc xién
da duoc van chat c6 dinh hay chua. Céc num diéu chinh
phai duoc van chét sau khi thay déi goc vat va géc xién.

« Bang bén dudi hd tro ban trong viéc chon ding thiét lap géc
xién va géc vat dbi voi cac dwong cét goc xién hén hop théng
dung. Bé st dung bang, hay chon géc "A" mong mubdn (hinh 32)
clia cdng viéc réi xac dinh géc theo cung phli hop trén bang. Tl
diém d6, chiéu doc bang xudng dé tim ding goc vat va chiéu
ngang dé tim ding géc xién.
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» Cai may cua clia ban theo céac goc quy dinh va thyc hién vai
lwot cat thir.

 Thuyc hién gén cac manh cat lai véi nhau.

« Viduy: D& 1am ra mot hdp co 4 mat véi goc bén ngoai 25° (géc
"A") (hinh 32), h&y st dung cung bén phai phia trén. Tim géc 25°
trén thang do cung. Chiéu theo dwdng cat ngang vé moét trong

hai bén dé 14y thiét lap goc xién trén may cwa (23°). Twong tw,
chiéu theo dwong cat doc xudng dwéi hodc Ién trén dé 14y thiét
lap géc vat trén may cwa (40°). Ludn thlr moét vai dwéng cat trén
cac manh gb nhap dé xac thyc thiét 1ap ctia may cwa.

Cat khuon de
Puéng cét khudn dé dwoc thwe hién véi géc vat 45°.

* Ludn chay khong tai khéng cam dién trudc khi thue hién bét ky
dwdng cat nao.

» T4t ca cac duong cat dugc thuc hign & phia sau khudn nam
thang trén may cua.

GOC BEN TRONG

Goc trai
1. Dat khuén sao cho dinh khuén twa vao thwdc do.
2. Dé lai goc trai dé cét.

Goc phai
1. Bat khuén sao cho day khudn twa vao thwdc do.
2. Dé lai goc trai dé cét.

GOC BEN NGOAI

Goc trai
1. Bat khudn sao cho day khudn twa vao thwéc do.
2. P& lai géc phai dé cét.

Goc phai
1. Dat khudn sao cho dinh khudn twa vao thuwéc do.
2 D& lai géc phai dé cét.

Thao tac cat dac biét
» T4t ca cac duoc cat phai dugc thuc hign vai vat liéu nam chac
chan trén ban va twa vao thudc do. Dam béo co dinh phdi gia
cong day dua.
VAT LIEU Bl CONG (HiNH 35, 36)

Khi cat vat liéu bi cong, luén d&t vat liéu & vi tri nhw trong hinh 35
va tuyét déi khong dat vat liéu & vi tri nhw trong hinh 36. Viéc dat vi
tri vat liéu khong chinh xac co thé gay ket luwdi cuwa khi gan hoan tat
thao tac cét.

CAT ONG NHYPA CAT HOAC VAT LIEU CO TIET DIEN TRON
KHAC

Ong nhwa c6 thé dé& dang dwoc cat bing may cuwa. C6 thé tién hanh
cét gibng nhw gd/nhom va kep va gilr chac chan ¢b dinh véi thuwéc
do va khéng dé khong bi lan. Diéu nay cuc ky quan trong khi c&t géc
Hinh 37.

CAT CAC VAT LIEU LON (HINH 37)

D6i khi, mot miéng gb qua lon dé cé thé dat vira bén duwdi vanh chén
Iwdi cwa. C6 thé tang thém mot chit dd cao bing cach nang vanh
chan 1én va dé tranh ra, nhw trong hinh 37. Hay tranh lam diéu nay
cang nhiéu cang tt, nhwng néu can phai thuc hién, may cuwa van sé
hoat dong binh thwdng va thuc hién dwong cét Ion hon. TUYET DOI
KHONG GAI, DAN HOAC BE VANH CHAN MO KHI VAN HANH
MAY CUA NAY.

Hut bui (Hinh 2, 3)

« Gén tui chtva bui (ff) vao miéng chan bui (n).
CANH BAO: Bét ct khi nao c6 thé, hdy ndi véi thiét bj
hat bui dugc thiét ké theo quy dinh lién quan vé phat thai
bui.
NGi véi thiét bi hut bui dugc thiét ké theo quy dinh lién quan. Téc d6
khong khi ctia hé thong ndi ngoai phal la 20 m/s +2 m/s. Toc do phai

dwoc do chung véi éng vao thoi diém ndi, dung cu dwoc ndi nhung
khong chay.

Van chuyén (hinh 4, 5)

71



TIENG VIET

D& van chuyén thuan tién may cura goc, may dwoc trang bi tay cam
van chuyeén (a) & phia trén.
« D& van chuyén may cuwa, ha ddu may xudng rdi nhan chét khda
(0).
o Si dung tay cdm van chuyen (a) hodc mau cam tay (r) nhw
trong hinh 5 @& van chuy&n may cua.

BAO TRI

Dung cu dién cadm tay ctia DEWALT dwoc thiét ké d& van hanh trong
thdi gian dai va it phai bao tri nhat. Dung cu van hanh lién tuc theo
y mudn tuy thudc vao viéc bao quan dung cu dung cach va vé sinh
thuwong xuyén.
CANH BAO: bé gidm nguy co’ chan  thuong, hay tat
mdy va ngat nguén dién trute khi tién hanh théo lap
phu kién, truée khi didu chinh hodc thay déi ché dé cai
dat hodc khi tién hanh stra chira. Dam béo cong téc khéi
déng & vi tri OFF. Viéc vé tinh khéi dong co thé gay chén

thuong.
O
]
Tra dau

Ludn st dung vong bi loai khit va dwoc tra d4u. Cac vong bi nay
duwoc tra da du dau tai xwéng de co the duy tri kha nang st dung
trong subt tudi tho clia may cwa géc.

R

Vé sinh

Trwée khi st dung, c&n than kiém tra vanh chan Iwdi cwa trén, vanh
chén ludi cwa dwdi di chuyén dwoc ciing nhw dng hut bui dé& xac
dinh xem cac bd phan co6 hoat déng binh thwdng khong. Bdo dam
réng manh vun, bui ho&c hat cla phéi gia cdng khéng dwoc dan dén
viéc khong thé thye hién chive ndng hoat dong ctia may.

Trong trwdng hgp cac manh phoi gia cong bi ket vao gitra Ivgi cwa
va vanh chan hay ngét nguon dién may cua va lam theo chi dan
dwoc cung cap trong phan Lap lwéi cwa. LAy phan bj ket ra va lap
lai lwdi cwa.

CANH BAO: Thuong xuyén théi bui ban khéi vé dung cu
khi thdy bam bui xung quanh céc khe théng gié. Peo kinh
bdo hé va mét na chéng bui duoc phé duyét khi thuc
hién quy trinh nay.
CANH BAO: Tuyét déi khéng st dung céc dung méi va
héa chat manh dé vé sinh céc bé phén khéng lam bang
kim loai ctia dung cu. Céc héa chét nay co thé lam tén
hai dén cac nguyén vét ligu st dung trong cac by phén
nay. Chi str dung khan duoc lam &4m bang nuéc va xa
phong ¢6 tinh tay nhe. Tuyét doi khéng dé chét Iéng lot
vao bén trong dung cu, khbng dugc ngédm cac by phén
cta dung cu vao chét Iéng.

A CANH BAO: bé giam nguy co’ chan thuong, hay
thuwong xuyén vé sinh méat ban gia céng.
CANH BAO: Bé giam nguy co’ chan thuong, hay
thuong xuyén vé sinh hé théng hut bui.

Phu kién tuy chon
CANH BAO: Vi cac phu kién, ngoai cac phu kién do
DEWALT CUNG CAP, chwa duoc kiém tra voi sén phém)
nay nén viéc st¥ dung chung cung voi dung cu nay c6 thé
gdy nguy hiém. Bé gidm nguy co chan thuong, chi duge
st dung cac phu kién do DEWALT khuyén nghj cho san
pham nay.

Kep: DW7082

Chéan d& may cwa goc: DW723

Thanh d& may cwa géc: DW7231
Tam chén tia Itva: 148520-00
Lw&i cwa: Ludi cra gb va Ludi cwa nhdm ctia DEWALT.

Hai y kién dai ly ban dé biét thém thong tin vé cac phu kién phu hop.

Bao vé moi trwong
Thu gom riéng. Khéng dwoc viet bd san phdm va pin co
ky hiéu nay cung v&i rac thai sinh hoat thong thuwdng.

San pham va pin chira vat liéu co thé thu hdi hoac tai ché giup giam
nhu cau vé vat liéu thdé. Vui long tai ché sén ph&m dién va pin theo
quy dinh cla dia phwong. Thong tin chi tiét cé tai www.2helpU.com.
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TIENG VIET

sy cod

Hwéng dan khac phuc sw cbé
DAM BAO TUAN THU CAC QUY TAC VA HUONG DAN AN TOAN

Sy CO NAO BA XAY RA? VIEC CAN LAM

M4&y cwa khéng khéi déng

-

1. Chwa c&m dién may cua . Cam dién may cua.

N

2. C4u chi bj nd hodc ciu dao bj ngét . Thay thé cau chi hodc khéi dong lai ciu dao.

3. Day dién bj hong 3. Yéu cau trung tam dich vu duoc dy quyén thay day ngudn.
4. Chdi than bi mon 4. Yéu cAu trung tam dich vu dugc Gy quyén thay chdi than hoac tw thay. Tham khao phan Chéi.
May cwa tao ra 1. Lwdi cwa cun 1. Thay lu®i cwa. Tham khao phanLép Iwéi cwa.
dwrong cat khéng » . . ) . A g pus:
theo y muén 2. Lw&i cwa bi lap nguoc 2. Xoay lwdi cwa lai. Tham khao phan Lap Iwéi cwa.
3. Kep hodc ket trén lu6i cua 3. Théo ludi cura va vé sinh bang dau théng va bong thép dang thd hosic chét tay rira dung cu gia dinh.
4. Sr dung lwi cwa khong phu hop 4. Thay loai lwi cwa. Cat gb bang ludi cwa g8, cat nhdm bang Iuwdi cwa nhom.
Lwoi crra khéng 1. Day dién ndi dai qua nhe hoac qua dai. 1. Thay thé day ngudn kich thuéc pht hop.
dat dwoc ding téc dé i
2. Dong dién trong nha thap. 2. Lién hé vé&i cong ty dién.
Méy rung qué mic o 1M Gl LT GLR R Gt BEIEN VD 1. Van chat moi phan cirng dwoc 1&p. Tham khdo phan Ldp vao ban gia céng.
gia d& hoac ban gia cong
2. ?e d& hodc ban gia cong dat trén san khong bang 2. Dinh vi lai trén bé mit biing phéng.
phang
3. Ludi cwa bj héng 3. Thay lu®i cwa. Tham khao phan Lap Iwdi cura.
Cdc gdc khéng 1. Thang do géc khdng dwoc diéu chinh chinh xac 1. Kiém tra va diéu chinh. Tham khao phan Diéu chinh.
chinh xdc < . N \ N N
2. Lwdi cwa khong vudng goc voi tam chan 2. Kiem tra va dieu chinh. Tham khao phan Diéu chinh.
3. Lwéi cwa khoéng vudng goc véi ban 3. Kiém tra va diéu chinh tAm chén. Tham khao trong phan Biéu chinh.
4. Phoi gia cong dich chuyén 4. Sr dung kep ngang hoac kep béng d& keo chic chan phoi gia cong.
Vit liéu 1am ket Iw6i cuwra 1. Cét vat liéu cong lén 1. Tham khao phan Vét liéu bj cong trong phan Thao tdc cat dic biét.
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